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a? ^ BULUTÉCA 
f Co 
A DRAMATICA, 
AO 


Se tundra 


1 
Consta y Peresi 


KU 


pos ESPANOLES EN FLANDES. 


Drama en tres actos, precedido de un eg dividido en dos cuadros, original de Don Manuel 
¿Juan Diana, pura representarse en Madrid, el año de 1860. 


; k PERSONAS. 
Jeun. Un AYUDANTE, 
TERESA. Laver. : 
MARIANA. | . Jos. 
.ÜnBINA.' Un SARGENTO: 
ANDRADE. ' Un Cabo. 

EL GENERAL. SoLDaDo 1:° 
VANDERS. ^ "Ing 2.9 


Don Juan TORRELŁLAS: 


i ¿Un ESTUDIANTE: 
Don Juge ToRBELLAS. 


Uno DE La RóNBA. 


LIMBURG. "OTRO. 
ARMENGOL; “SOLDADOS. 
OMER. ps ESTUDIANTES. 


El prólogo pasa en Barcelona por 1605; el drma ea 
una ciudad de Flandes en 1617. 


PROLOGO. 


CUADRO PRIMERO. 


Una calle; á la izquierda, en primer término, la casa 
de:don Juan Torrellas. A la derecha; hácia el fondo, una 
iglesia; á este lado y junto al proscenio, algunos poyos. 
La casa de Torrellas forma el ángulo de otra calle que 
se supone hácia la izquierda del fondo, en el cual yá 
bastante distancia se supone, la playa; que no se distin- 
gue por-la oscuridad. 


ESCENA PRIM ERA: 


URBINA ANDRADE, BL CaBo, soldados. Esta, anache- 
' ciendo; al levantar el telon estará Andrade y un soldado 
con las espadas cruzadas. en medio de Jo escena. Un 
grupo de soldados à la derecha, otro d la, izquierda. 


Amp. Bien, habeis demostrado inteligencia y destreza; 
sois uno de los treinta, y quizá de Jos mejores. Buena 
gente! Con cien hombres como vosotros, me atreveria 
a dejar señales de mi paso por un ejército enemigo. 
Falta uno; el último. (repara en el. grupo donde está 
Urbina.) Salid vos. (d uno que sale y tira de laves- 
pada. | 

Uns. Voto à mil diablos! EE STOPER I 

AxD. En guardia. (se coloca.) Bravo! El brazo inquier 
- do màs recogido ála espalda; asi.’ Ea; uno...-dos... 
tres... Basta; sois de los mios. Cabo: formad una. re- 


Jacion de estos treinta hombres, y entregadla al maes- | 
tre dé campo de su tercio; y ademas, EI — eon f- 


otra para nuestro gobierno. 


Caño. Está bien, capitan. 


| AND. Ha de ser al instante; vamos a partir antes de una 


hora; la embarcacion nos aguarda, y ya sabeis que ni 
"el: servicio, ni d Capitan Andrade admiten de- 
' mora. 

Gano, Muchachos, al avio, 


ESCENA ll. 
Unnina, ANDRADE. 


“Une. Seüor capitan, me habeis tenido cerca deuna hora 


como en uf) potro, esperando que os acordascis de mi 
para esta empresa; pero me he llevado chasco.: genio 
ba de ser! 

AND. Tanto lo sentís? 

Urg: Mucho! Os ban atttorizado pata que escojais treinta 
hombres de mi tercio, que os habeis de lievar á Flan- 
des; y la verdad, esperaba ser de los elegidos. Presu- 
mia yo qúe tuvieseis noticias de mi persona. 

Asp, Las Lenia. s 

Uns. Y nome llevais con vos? Habré’ de: desértar de 
mis banderas si quiero tener el gusto de pisar el terri- 
torio de Flandes?-Pues lo haré. Me .cansa ya España 


y mucho mas Barcelona; no puedo soportar la paz que 


se disfruta en estas tierras: Capitan Andrade, henaci- 
do para arrostrar los peligros de la guerra. Acabo de 
cumplir diez y ocho apos y llevo cuatro de ‘servicio; 
una inclinacion irresistible me arrastró à jo: profesion 
honrosa de las armas; y aunque no podian mis débiles 
fuerzas levantar un mosquete, me sobrában pulmones 
«para hacer sonar. ona corneta; up àDo- entero me he 
;'ejereitado/en esla faena; qué repugnaba á mis ideas, 
mas nobles y encumbradas. 
AND: Mur ben. señor Urbina: 
Urs. Si registrais mi pobre ajuar de soldado; no Baba, 
reis ‘como em el de'otros, lus juegos: de “dados y rule- 
ta; encontroreis dlgunos -libros de? mi’ profesioti;:^los 
comentarios ide las guerras de Flandés de don Bervar- 
| dino: de Mendoza y ‘fos “diálogos ‘militares "dé? Garcia 
«Palacios. Con la Jectara de estos libros me embriago, 
"me vuelvo loco; hasta he’sonado eu una gloria qué ‘als 
-"eanzaron algunos soldados no ba mucho tiempo. Die- 
«go de Avila, 'Juan:de Navarrete y Alonso de Miranda, 
despues de veinte años-de buenos servicios llegaron a 
nlfereces.: Capitan Andrade, llevadme á Flandes; “yo 
as prometo ser uno de los mejores soldados de vüestra 
- "compañia; y quién sabe si despues de veinte años, 
^ dirá algüno al verme pasar: ‘alli va el alferez ^ Carlos 


` 


a 


de Úrbiva. Ah! me canso en vano;-debiais escoger 
treinta hombres y ya lo habeis hecho. 

AND. Sin embargo, vendreis á'Elandes.^ 

Urns. Capitan! ee . 

Anp. Si, desde luego conté cón vos. ` - 

Uns. Pero... ¿reemplazaré a alguno de los treinta? 

AND. Nada de eso.» - SS, s 

Ugg. Pues, cómo? ` E 

AND. Ignorais que nuestras ordenanzas. dan facultades 


al capitan para elegir á los cabos, a los sargentos y.al: 


alferez de su compañia? 
Urs. No lo ignoro, pero no os comprendo. 
AND. Venis à Flandes, y no de soldado: 
Urs. Capitan, me llevareis de cabo? 
Anp. De algo mas. TOR 
Uns. Qué escucho! Me nombrariais sargento? 
AND. Mas que'sargento. 
Usg. Estoy soñando! Alferez?” 
AND. Alferez. 


UrB, Quereis burlaros de mi, capitan Andrade? Preten- 


deis que me mate la alegria? Quereis que me arroje 
á vuestras plantas, que os bese los pies, el: polvo de 
vuestros zapatos? 

AND. El capitan puede elegir y nombrar, alferez, al ca- 
bo, sargento 6 soldado que contando cuatro años de 
servicio, reuna aplicacion, capacidad: y valor, dice la 
ordenanza. Estas calidades brillan en vos:mas que en 
otro alguno. Carlos de Urbina, desde este: punto sois 
alferez de mi compañia. 

Uns. Gran Dios! Gran Dios! Capitan, perdonadme, se 
me'arrasan los ojos en lágrimas. Yo alferez! Yo al- 
ferez! 

AND. Sois alferez, y si quereis, mi camarada. 

Urs. Vuestro camarada! 

. AND. Si, yo necesitaba á mi lado un hombre de toda mi 
confianza y ninguno la merece mas que vos. El capitan 
de vuestra compañia me ba informado largamente de 
quién sois, y de lo que puede esperarse de vuestra 
aplicacion y.circunstancias. 

Urs. Podeis esperar que derramaré por vos hasta la últi- 
ma gota de mi sangre; podeis esperar... 


AND. Os voy á hacer una confianza muy grande, y 4 |: 


pediros ua favor que no lo es menos. 
Urns. Mandadme, capitan, mandadme. 


Anp. Señor Urbina, no habeis de presumir nunca que os: 


voy à pedir un favor en retribucion de... 

Uns. Quereis callar? 

Anp. Vos mereceis la eleccion que acabo de hacer, y 
ahora sois libre de complacerme ó no. 

Uas. Hablad, capitan. 

AnD. Conoceis a los Torrellas? 

Urs. Una de las familias mas distinguidas de Barcelo - 
na; esa es su. casa. Algunas veces he estado alojado 
en ella. ' 

Anp. Don Juan Torrellas, Lenia una- hija, cuya. mano 
solicité hace cuatro años. Contaba yo entonces diez y 
ocho y era alferez. El orgulloso Torrellas, desdeñó 
agriamente mi pretension, y prohibió á su hija que me 
viese, pero en. vano. Un año despues, la infeliz Marga- 
rita espiró, sin dar tiempo á que nuestro-enlace legiti- 
Mase à una nina, que al ver la luz, privó:de ella A su 
infeliz: madre. Torrellas guardó en su casa ese tesoro 
inestimable; yo marché á Flandes; cuando volvi hace 

dos meses á.dar cuenta al rey de Ia capitulacion de 
Ostende, .entré una -noche:disfrazado. de aldeano; Y 
guiado por una muger, vi á mi hija. Hace un mes 

_ que estoy en Barcelona de regreso: de la corte, y 
: preparando .mi „vuelta. 4 Flandes, En este tiempo, 
valido del mismo. disfraz, he. visto A mi hija varias 
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noches; pero ahora se (rata de otra cdsa_mas impor=" 
lante. i A 5 ange. TR 

Uns. Espliéaos- ; g ee Te, 

AND. Quiero robarla. ADIRE 

Urs. Trasladarla à Flandes? dnas: d 

Ano: Jüstanente, Me hahecho concebir esta idea un su-- 
ceso horrible que presencié ayer. Tenia una. muger 
una niña de la misma edad que la mia, asomada a la: 
barandilla de uno de los puentes-del "Llobregat; un: 
movimiento de alegria de aquel angel, la hizo desli- 
zar de las manos y caer al agua, qué la arrastró en: 
"su corriente; fué imposible salvarla. La pobre muger 
huyó y desapareció como loca. Si fuese la mia, decia 
yo! La mia tambien está fiada à manos estrañas; una 
hija debe estar al lado de su padre; es preciso que me 
apodere de la mia; la amo con delirio. 

Uns. Contad conmigo. -— 


H a 
"ER 


Y 


$ AND. Oid mi plan. Don Juan Torrellas irá esta noche á 


aquella iglesia, acompañado de un criado, pues hoy 
tienen lugar las houras por el alma de mi adorada: 
Margarita; en là casa no queda ningun hombre; yo 
tengo en mi poder la llave de.csa puerta, desde que 
entraba A ver mi amada; pues, bien, entraré, me es- 
perarcis en este sitio, sacaré á la niña; la embarcacion 
vá à partir, huiremos con ella. Torrellas podrá llorar: 
tal vez la desaparicion de la niña, pero yo le traigo un- 
presente, un don precioso que le bará soportable su. 
dolor, un talisman gue depositaré en el mismo. lecho 
de mi hija, para que comprenda que al. arrebatársela 
he querido salvarle de un abismo; ya sabreis... Ahora, 
marchemos; os daré A reconocer a los soldados, lo 
dejaremos todo prevenido, ees INT 

Urs. Capitan Andrade, disponed de mi; habeis realiza- 
do mis sueños,» aqui-ó-en Flandes, desearé. siempre 
sacrificarme por: vos: i 

Anp. En Flandes, os esperan dias de gloria. |... — 

Uns. Alli sabré hacerme digno de la eleccion que 
habeis hecho. S RR 


4, Ann. Venid, venid. 


ESCENA MI. ` 
Mariana, sale recatándose. 


Tanto tiempo esos. hombres aqui, ya me. inspirabaw 
temores. Acaban de dar las ocho, ¿hora en que José 
debe salir: á darme el aviso. José! José! Tu: puedes 
poner término 4 mi angustia, á mi desesperacion, Pero 
Dios mio! Si yo la tenia sujeta entre mis manos, ¿cómo 
pudo deslizárseme de aquel modo? Y las aguas la 
arrastraron en su corriente, y desapareció. Mariana! 
Mariana! Cómo: devolverás a sus padres la hija que 
te confiaron? Oh! el Llobregat, las aguas del Llo- ` 
-bregat la arrastrarian hasta el mar. Afortunadamente, 
nadie me vió, nadie pudo enterarse de mi desgracia, 
de otro modo, me hubieran seguido; me conocerian y 
ya no: podria poner otra niña ep an Jugar. Eso- seria 
horrible! AC al Ke it Eer d "e 


ESCENA 1Y. | 


OPM 2t05 


Fx! 


Maniana, José, sale de la casa.de Torrellas, * 
Mar. José! ` ` EEN Y aves 
José. Madre-mia! elite: Heen gad 


Mar. Hay esperanzas? paste: bra od ara 

José. Si, voy á salir con el amo dentro de un instante, 

-+ La ¡primera ventana de la vuelta queda iya . entor- 

= Mada. Lye? 4 rome dap teh das AOS 

Mar. Bien, hijo mio, ya: está: entornada? Ya esta 
abierta? ontaidés oen 
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Josú. Si, dentro de una hora ya se habrá dormido Tere- 
sa, la única persona que quedará en casa Con Hla : diña 
pero ved lo que haceis, madre mia. 

Mar. Nada temas, José; cuando me dieroti a criar Ain 
niña que perdí ayer, acababa de perder: A su madre; 
era una estrangera que iba à partir 4 Italia á reunirse 
con su esposo, A quien la familia Rocaberti dió cono- 
cimiento de lo ocurrido, encargándome al propio tiem» 
po de la niña, que tenia entonces algunos meses; tres 
años hace de esto, ya ves, su padre no la conoce, no 


Ja ha visto nunca; la familia Rocaberti muy raras veces. ` 


"Está dispuesto mi viage à Italia, iba a partir mañana 
como sabes; pondré á esa niña, que .tiene la misma. 
edad; los vestidos de la otra yare i 

Jost: Partireis? TAIN l 

Mar. Si; no has podido EH a quien pertenece “esa 
niña?: 

-Josk. Por mas que lo intento. Hace un año, cuando en- 
tré al servicio de los Torrellas, ya la tenian en Casa; 
al principio la ocultaban hasta de mi mismo, despues 


me han dicho varias cosas, pero ninguna creo. + «^. i 


"Mam. Ese misterio es favorable á mis designios, pero 
desde ayer á hoy nada: ignoro, esa niña es hija. de 
un capitan llamado Juan Andrade. 

Jose. Padieran sospechar... (mirando hacia la casa. ) A. 
las nueve. 

Man. A las nueve. (vase por el fondo.) 


ESCENA V. S. 
Josk, Braye DON Juan TORRELLAS. i 


Josk. ME se “necesita. Voto al diablo! Y. lo 


hará, tiene corazon para todo. (vd d entrar en la: ) 


casa.) 
Juan. José, José! 
Jose. Señor. i 
Juan. Bien podia'llamarte.* 


Josg. Aqui estaba esperando, señor. — V 


Juan Vamos à-la iglesia. - 

Jose. Vamos. ^" E 

JUAN. Cierra esa puerta; tu entiendes esta Have? m 
dá una.) 


Jose. Como que ‘estaba delante hace unos dias cuando se. | 


mudó la cerradura; y por cierto que era tan. buena. 

como esta; no sé por qué seria el mudarla. ^. ^. | 
- Juan. Sus motivos babria. MES 
Josg. Vamos, señor. (despues de cerrar.) 


Juan. Si, vamos alas honras de mi hija. Mi falta deen, 


lud vo me permitia salir de casa, y por eso las here- 
tardado tres años. (se dirigen d la iglesia.) — ^ 
Josk. Por fin se os cumple ese deseo. 
Juan. Habia prometido á Dios asistir... 


ESCENA VI... > 
Don Juan, Josk, Jaime. 


Jar. Padre mio! 

Juan. Cielos! Jaime! Hijo mio! Tú aquí! Tú en. Barce- 
lona! Quieres esponerte 4 que te prendan? Quieres 
- deshonrar tu. nombre?  Echar;una mancha i idle 
,sobre.tu familia? s » 

Jai. Nada temais, padre mio. 

Juan. Que nada tema? Y está pregonada tu cabeza! Que: 
nada tema? Y no se pasa un dia sin que lleguen á mi 


noticia las indagaciones: que hace: la justicia para pren=* 


derte! Hijo, tú: vas à ser Ja) causa de mi muerte, y de 
mi deshonra; por qué has entrado ep Barcelona? ` 

Jar. Y me lo preguatais? Hablais de honra, padre. mio? 
Y no hemos recobrado la gue nos:roba el capitan. An- 
drade; ese hombre está aqui. . 


* 


(GON ANDRADE, 


Joan. El capitan Andrade! 

Jar. Iba á partirá Flandes en su busca, cuando averia: 
gúé que estaba en Barcelona. 

Juan. Aqui, donde caeras en manos de la justicia! 

Jun, Me busca por dos muertes; me buscará por tres; 

Joan. Hijo mio! Hijo mio! 

Jai. Lo he resuelto y Jo haré;. ya me conoceis, 

Juan. No, no; te haré entrar por fuerzaen casa. 

Jai. En casa! Pero... á dónde ibais, padre mio? 

Juan. A pedir A Dios tu salvacion; 4 rogarle que aplaque 
el rigor con que hace algunos apos amenaza à los Tor- 
rellas; cuándo ha pesado sobre alguno de nuestra ilus. 
tre familia una sentencia en muerte afrentosa? Cuán- 
do? Cuándo? 

Jai. Padre mio! 

Juan. José, abre esa puerta. (Jose abre.) 

Jat. Os empeñais 

J can. Entra, entra. (entra Jaime; José. cierra.) Divs 
oirá mis votos, no permitirá que uua sentencia infame 
se ejecute sobre la cabeza de mi hijo; Dios le encami- 
«hará, por la senda de la virtud, Dor la senda del bien. 
Partiré á Madrid, me arrojaré à los pies del rcy, d se 
compadecera de mis infortunios. =. .,, 


ESCENA VII. 
;JAIME, en el balcon. 


Ya se fueron: Bonito soy yo para estariae encerrado. 
Encerrado, cuando mi contrario se pasea por Barcelona! ` 
; (baja por la reja y ya enel tablado continua.) Yo le 
. «encontraré. Qué diablo! Preso por, mil... Como yo 
llegue a á cruzar.mi espada con la suya; DO se me esca- 


„pará. (vase.) 
ESCENA VIII. 


ARMENGOL, ESTUDIANTES, SOLDADOS; (raen guitarras y 
otros instrumentos y tocan- y. cantan cosas del pais. 


Set, 4.9 Por ser la última noche que pasos en Bar- 
.celona, bien. nos divertimos. ; 
E «Vamos á sentarnos en estos poyos. - 
ot. 1°. Es. lo mejor. 


| Est. Pues comience la fiesta. (tocan Y cantan. Ja 


ESCENA IX. 


entran cuando” dejan. de cantar, 
ARMENGOL, . ESTUDIANTES, Lon e 


AND.. Esta gente nos va a estorbar. 

Uns. Mal contratiempo... 

AnD. Verési don Juan Torrellas está ya en la iglesia. 
(entra en ella. ) 


Uns. Entre tanto, trataré yo de hacerlos retirar. 


ESCENA X. 
"URBINA, ARMENGOL, ESTUDIANTES, SOLDADOS. 


Uns. Muchachos. : 

Sot. .1.? Ola, Urbina; digo, mi alterno 

Uns. El alferez: Urbina será siempre vuestro compañero, 
vuestro amigo. 

Sor. 1.” Ya lo sabemos: ` nos Sp 

Uns. Pero olvidais que vamos 4 partir antes de diez mi- 
nulos; asi lo ha dispuesto. el maestre de gen: me lo 
ha dicho el capitan Andrade. . : 

Sor. 1.? Muchachos, hasta la vuelta. 

Esr. Hasta la vuelta. (se despiden, se van los soldados. ) 

Esr. Continuaremos la müsica? 

Uns. Yo os rogaria que no lo hicieseis, 6 
que lo hagais en otra parte. 


o por lo menos 


& t Dos. Gegen cn Flándes:;-. 


Est. Y quién sois vos para nosotros?) neii 

Use. Nadie, pero: cuando se trata de hacer utr favor la 
mismo me lo hareisá mi E a otro aggies 

Esr. Un favor? elsi ci sac? 


nuad ahi, no me opongo.) =: 


Esr. Cuando las cosas se piden con ese. modo... Varnos . 


de aqui, chicos: i E 
Uns. erica amigos mios. 0 sosi Boy lekri 


ESCEN A XL. 
ARMENGOL, URBINA. 


Unn. Y vos, no os retirais? 

Arm. No, con vuestro permiso. 

Urb. Y por qué? ^'^ 

ARM. Porque no quiero, wale 

Uns. Quereis: hacerme esa mala’ obra? ^ 

Aum. Cada uno está á sh negocio. E ar D 

Uns. Esa voz.... sino me cúgaño.... sois ‘Ariiengol? 

ARM. El mismo; me conoceis? | sabi ; 

Uns. Os conoci en un momento, muy triste para vos. 

AnM. Ah! ya recuerdó. 

Urs. Os ayudé á conducir. én brazos'elcuerpo de vues- 
tro hermano. 

Ann, De mi hermano, asesinado por ua Torrellas. 

Urs. Si, ahora recuerdo... ^ wc 

Aun. Jaime Torrellas hüia de la justicia por haber ECH 
muerte A un caballero; riñendo cuerpo à ‘cuerpo, mi 
pobre hermano iba en la ronda que lo perseguia, ` ya le 
tenia entre sus manos.... 

Uss. Cuando Torrellas, disparó una pistola y le dejó 
muerto... 


Ann, Pobre hermano mio! Comprendeis ahora,. por. qué 


estoy aqui? Desde aquella noche discurro por Barce- 
lona, y particularmente por estas calles; si Torrellas 
apareciese alguna vez, no escapara de una hee con 
quien estoy de acuerdo. y5 4 

Uns. Se dice que está pregonada su eeng 

ARM. Por haber hecho ‘armas contra la justicia. 

Uns. Está comprendido, en la última pragmática del 


Consejo; y por qué no le matais cuerpo a a Vos 


à quien sobra destreza y valor? i 
Arm. Podria hacerlo impunemente, ¡matándole donde 
quiera que le encontrase; pero intento que mi ven- 


ganza sea Mas grande; quiero entregarle á la justicia; ` 
asi mancharé para, siempre el ilustre linage de los Tor- : 


rellas. 
Urs. Si supieseis que acabo de tropezar cen d hombre 
que mas falta me hacia?" | 
Anm. Y quién es? 
Urs. Vos. 
GES Esplicaos. - 2 
Un». Conoceis al capitan Andrade? 
ARM. Lo conozco. 


Uns. El y yo veniamos hablando de que: nos haced falta g 


un hombre arrojado, que quiera. servirnos saali los 
Torrellas. 


ARM. Contra los faces, Contad. conmigo. ve 


“cus ob ASIAN A. ok Uh chad E 


: PEE. Andi ii b (rwr 


IHRE af | 


AND. (Urbina. Jm hi quan 52] ada si 5125] 123 


Uns. (Están en la iglesia?) -. 


RUDA, 


AND. (Si, quién ; es ese hombre?) ;- 00D. GIG eu 4 € ay | 


Uar.. Es de los nuestros. 


] 53546 


` nome:conocen. à ai b 
. Urs Vamos à entrar r sigilosamente en su casa. 3 02 ü65 


| AND. Qué haremos? <5 


| AnD? De losamésttos?: sa ov duod ens al anal © 


th 


Urs. Yo respondo de. dj no es rem camarada? . SCH 


rm. Ignoro si soy de los vuestros, peró soy mortal ene- 


j E; migo de» los Torrellas, y-05 ayadaré contra ellos; de! 
Uses. Si, mi novia no se asomará à la bentanas sino flank : 

do la calle esté desierta; voy 4 dirigirla un adios, "gout 
za el ültimo; si quereis privarme de ese eet 'contis 


que se trata? Podeis: fiaros de mi, (ee los Torrellas 
Uis SRP RT 


e eti 


Arm. En su casa 555055050 Lo onus 7,01 Bh Git) (ms 
Asp, Nada Lemais; somos. caballeros. - SCH E bb og 


. Urg. Intentamos apoderarnos de una niña. ab sou « 


Arm: Eso es otra cosa; pero: y causará “este hecho Kaz 
pesar á los Torrellas? i ; IT bi TUN 

Urs. Muy grande. oo: in nas 
Aum. Abrid, y mandadme; | — 

Urs. (va d meter la llave en la cerradura. ) Cielos! i Mus: 
' daronla cerradura.) ` id OM cit a 
AnD. Vive Dios! Podriamos entre los tres violentar, «1 da 
| puerta? : f 3653 spp ag E 
Ure. No es posibles: NE VE anf ab amicas i 


Arm. Esperad, yo gecalaré la tapia de jordi 

AND. Y YO Io! SEA 

Ues. No, vos no. Mayor: palista, ofrece. la ra ‘que’ ‘el 
aguardar aqui; por lo tanto; no os la: cedo; conozco. :la 
casa tan: bien como vos; en qué cuarto! está: Jat 
niña? 13483 

AND. En la sala baja que dá al jardin; ovsun < ibd ui 

Urs. Deiadlo á mi cuidado. , 

‘Arm. Y al mio. aam 

AND. Aguardad; saguardad; pero no salteis:la tapia lle- 


fy aa? 


vando en brazos. ee Urbina, abrireis ese Talgon, i 0 Buber - 
biré a esa reja. ^ ^" < coito Meo | 
ARM. Bien, "bien : Vows 16105. BAG AT 
bae. dk 
RI ESCENA XII. "ec 
ANDRADE, poco despues; Jang... poa g pide 


AND. Cielo santo! Déjame estrechar á á mi hija! A mi ‘hi- 
ja, á quien adoro con todo mi corazon! ` Torrellas! 
' .Queriais. arrebatarmela, y eso era imposible sin. arre- 
batarme la vida. 

dat, (para, si.) He dejadoel balcon abierto y podria i in-. 
troducirse alguno; entraré por él hasta que venga, mi ` 
padre; ya hallaré despues modo de Sg Sec ths dá». 
rige ála reja.) ` 

Anp. Quién vá?, ` 

Jar.. Un hombre; no. lo estais. viendo? . i D 1002 

AND. Atrás! ` Kon decimo. duse qa 

Jat. Voy à entrar en een Casa... MEE 

AND. No entrareis! 

Jar. Qué no entraré? “Pero, sno 
drade? 

AND. Jamás oculté mi nomhrést | | 

Jat. Defendeos. (tira. de la espada.) . 

AND. Quién sois! 

Jat. No meconoceis? Jaime Torrellas, á quien: habeis ' ` 
“deshenrado;i Jaime: SEM que wie á ma- 
faros: ' pn 6 

Anp. Mirad, ‘Bonveltie que no quiero: ni: nee derra- 


mar una gota de vuestra sangre; -apateni De: 490, 
marchaos. 


sols Jl spin Ad 


- 


43 Jan! erger"? añadir: ofensa sobre: ofensa? Retire. 


me yo?» oup nie fi 
AND. Si, porque no estrado sin cohete: un sacri- 
legio;: porque apesar vuestro, somos hermanos. ^ ^ 
Bat. Hermanos}: Nunca! Si: iprevalido: de mi aüsencia- pu - 
disteis deshonrar A un anciáno, hay en Jos Torrellas. 
. «Quien sabrá árrancaros la vida. Wës deier? a 95 mato. 
¿ (le acomete.) eph 


DES 548 
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Api Torrellas! Torrellas! (tira de la: espada y «riñen.) | Arm. Ha sido:una- estratagema; “no hemos podido escalar 
a Nu HI ard ` eljardin, os estábamos escuchando. 


ESCENA XIV. det A Kn Urs. Esa llave. (precipitándose sobre José que no ha po- 

e P ) 2 Jaime. | :dido huir por defender. el paso Andrade.) 
PA Uy PEDI a rl IN AT TT Weien, a 
Uno. pg La RONDA? Ruido de espadas?! Diis rossi! 1): Usg. Esa laxe ó te: mato; (José. entrega, Jo llave y huye; 


: por el lado opuesto-d donde se fueron los Torrellas.) 

AAM. Ahora, 'no.temais.á los Torrellas, ya estan en mi 
mano, por alli veo à una ronda. (vase por. donde . se 
fué la- ronda. ) 10» i d kh 

AND. Yo entraré; guardad esta puerta; si viniese Jaime, 
; defendeos, Dero no le mateis. i 

Urn: Entrad. (saca la espada; Urbina abre la: puerta, 
cae el telon.) 2 TT Kä 


FIN DEL PRIMER CUADRO. 
CUADRO SEGUNDO. ` 


Sala decentemente amueblada; una puerta á la dere- 
‘cha, otra 4 la izquierda; en el fondo una ventana, delante 
de la cual colgará una cortina que casi la “cubra toda. A 
¡la izquierda y en primer término üna cama con colgadu- 


Orko L3 jostigidt ts sior sid. hing) eine: nun 

Anp. Senores, soy yo, el capitan Andrade, que està erg: 
minando de esgrima à los soldados, que ha de llevar à 
Flandes.. Af AQ ak yer 

Uno. Es cierto; hace: una hora «pase; yo por aqui, y em- 
pezabais esa tarea. 


Orro. Continuad; si gustais. ^ ^ : ] Muy 
Axn. Con vuestra licencia, Continuemos. (cruzan las 


espadas.) Mas alto ese hrazo; ugi, dos... e» (vase la, 
ronda por donde vino.) T 


ESCENA-XV. ou 


ANDRADE, JAIME. ` 


i 


Jar. Si creeis que os agradezco lo que acibáis:de hacer, ; 
gs wes desmentí, porque asi me quitaba | ira cerrada y abierta por el lado de Ta izquierda. 
á mi mismo el placer de matapos. ` o à 


Axp, Torrellas, ese.rencor. cuadra mal en un caballero | V9 ni ESCENA. PRIMERA. : od itu 
de vuestra sangre. ` Gsm E “| Teresa, sentada y dormida al lado derecho de la cama, 
“Jar. No coosiento que nadie censure mi conductas: np l . poco despues Mantana. — 
guardia. | CG «en lavese | Ten. (sonando:) Quién 'sois?;. ¿Qué quercis?..- Lee? 
estreza que alcanzais en la es- &. (sonando. $0is?.;. -Qué quercis?..- Llevá- 
AN $ Stéier Ve de ee sitio. (rifens) ^ | “rosla? Callad! Apartaós, malvados. Socorro! Socorro! 
grima, yo eal artes Boob ly | (despierta y dice pausadamente.) Ah! que horrible pe - 
ESCENA XVI. sadilla; soñé que caminaba a pic por un espeso y énma- 
sl 4 naduog ua 5921 19 6 'rañado bosque, llevando de la mano á mi querida Isa- 
ANDRADE, JAIME, Don JUAN, Joss. bel, á ese angel precioso, á quien. quiero tanto, y qne 
unos hombres enmascarados y armados de puüales . me 
la arrebataban bárbaramente, sin escuchar misruegos, 
sin condolerse de-mis lágrimas; qué “horror!, Tengo 
“miedo! Otra noche le diré a José y á mi buen señor 


Joan. Qué miro! Hijo mio! Andrade! (se ponen en me: 
dio. Dejan de. renir.). Esgrimis el acero contra mi) 
ad cocina ip 

App, Eea preciso,no Caja mo TE A ou e Weer: ue mo me dejen ‘sola; los demas criados han: ido: tam- 

Jvas. Capitan Andrade, os he visto UE en la iglesia- véi i la ifs Sh du caries i s isl 
y he sospechado una desgracia. Mead s Hy EA TO ee gebeten ció 
vaná: empezan AAS, hoppas, He Ti 234 r de? da "dormidita en la misma postura que'te dejé hace. un 
por ella, retiraos. Hijo Da BE FACH Sé: M rato. (deja caer las cortinas.) Siempre he sido «mie- 

dosa, pero estas noches, yo no sé porque; losoy mas 


puerta de su casa.) 
Axp. Entrar DEN LY. RDe que nunca. Si pudiera dormirme.:: > NIDO) s 
Juan. Qué decis? y : (Pausa; se queda dormida. Se oye rechinar la ventana 
Jar. Ya lo vels, padre mio, nos; ha robado la honra y del fondo y aparece por ella Mariana; se queda un ins- 
ahora quizá pretende robarnos lg hacienda. tante inmóvil delante de la cortina age Ia .cubre;. luego 
Asp, Caballeros, mehe propuesto defender, la entradade | dá algunos pasos de puntillas, llega, cerca. de la cama, 
esta casa, y»nadie entrará. sino. por. encima, demi- | examina á Teresa, despues pasa al otro lado dela cama, 
+ paf hace la demostracion. de sacar á Ja nina, se dirige á la 


cuerpo. ES icoidW Y an Apna |. (ND 
Jat. Lo ois, padre mio? Ventana y desaparece.) n P^ 
ESCENA. AL. =: 


Juan. Si, si; y esas palabras hacen hervir mi sangre, Dios | . 
'TEnRsA, poco despues ANDRADE; aparece en la puerta de 


mio! Cuando se trata, de. defender , mis; hogares, mi 
ropia casa, seame lícito empleár las armas contra mis es ANDE ROT EK em ta 
prop la derecha, alterado el semblante y en la mayor agila- 
l TEL | 
A11 à 


- enemigos. José, abre.aquella puerta. (le dd la lave, : 
CADA 


José se dirige dla puerta, don Juan tira de-la esp] 
pada al dirigirse él. y Jaime.contra Andrade, se pres Ayp. (á media voz.) Duerme! No perdamos tiempo. 
= 7 ` Wt 2 KIEL Ki ` 


senta Armengol, que viene corriendo.) da 
i ESCENAXVIL VUS i 
Jaime, DON JUAN, ANDRADE, Jost, ARMENGOL. 
Anat. Torrellas, Torrellas, os estan, escalando la casa por 
el jardin. 
à Juan. Jaime. HD GERTS DA. TH BA353 
Jat. Corramos. 
.ESGENA XVII. 
ANDE ob restr Jorio TEM e) 
Anp. Traidor, nos bas vendido! «+ 


(se diriged la cama.) >... 
| Ter. ( Despertando.) Grad Dios" Quién, quién va? 
Asp, No os.asusteis, Teresa... — d'a 
‘Ter. Socorro! |, FGEC 
Aan, Callad}, No mecetioceis? did toim cond e 
"Ten, Ab! si, pero qué, duerch? A qué venis? 2005 
| AnD. A ver Ami hija; no; he, venido otras; veces? ogsa 
| Ter. Si, pero oe, abria; yo la puerta; ahora. entrais Au 
B mi nolicia;.qué.pretendeis? |... o ny ag 
Asp, Teresa, ya os lo he dicho, ver á mi hija. 
, Lies, No, Ja manera-con que entrais,.... la alteracion de 
vuestro semblante.... o5 coo go coos A 


B4 6 


m 
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Ann. Pues bien; no puedo perder un monena. venga gúenza, el oprobio; ahora este golpe, al .queno podré: 
4 llevármela. sobrevivir, ni quiero. Deseo la muerte; si, la muerte! 
Tra. A llevárosla! Callad! Callad! (mirando la cama.) Mas no, debo vivir para esc 
AND. Estranais que un padre quam reunirse con su angel. Isabel! Isabel mia! ‘Fd: eres el único consuelo 
hija? qne Dios me deja sobre la tierra. Ay!'no comprendes ` 
‘Yer. Sé que la amais'con delirio; pero. mi deber : 'es en tu tierna edad lds amarguras porque esta pasando ` 
guardarla, y primero moriré que sepatarme de ella; à tu desgraciada. familia. Hija mia! Hija; mia! (sé: dirige e, 
estoy “por deciros, 'que aun cuando me lo mandáran d la cama. ) Cielos! no está appl: Terese Teresa! o 
mis amos, no os la entregaria. ab Gol. Bar e 

AD. Teresa, mi hija no ha conocido á su pobre: madre; |. ESCENA. Ty. A ue Cee EN 

en vos ha depositado todo sw carino de an el; á vos op. fue tect sde NOBIS 
ama como si la hubierais llevado en Kë eútrañas; "P Juan TORBELLAS, ANDRADE. 20500 
vos se lo pagais con usura, "no descansais, no vivis si- ' 
no à su lado; si ella está enferma, casi no podeis: pro- ` 
digarla vuestros;cuidados;.porque enfermais tambien. | 
Cuando he querido con .ricas dádivas recompensaros 
ese cariño, las haheisrechazado con indignacion.:V ues- 
tro amor hácia mi hija es puro, sincero, esto os en- 
grandece á mis ojos, os d'Ee como á üna hermana; 
algunas veces os he dado ese nombre; cuando los 
“criados, nos aman A nosotros ó nuestros hijos de ese. 
modo, se envilccen les amos si no los tratan como 4 
miembros de sü familia. Desde este punto, Teresa, ` 
eres mi hermana. Escúchame; de un instante á otro 
voy á partir à Flandes; he resuelto llevarme 4 mi hija, 
y me la llevaré, de grado d por fuerza; si te quedas 
aqui, los Torrellas té matarian; pues bien; vente, vo 
«te pr esentaré:á:todos'como a mi hermana; no te-sepas; 
rarásmunca:de mi hija; nunca «hermana mia, yo te:lo 
prometo. ; 

Lee. Nunca? 

Anpi Elige, ó mando subirá los que.n me acompañan yte 
atamos de pies y: manos. 

‘Fes. Dios: mio! Sbs. . 

AND; Teresa, resuélvete,.Ó nos perdemos todos. : 

TER. Si, me:voy con vos,;cou;Isabel, con mi.hija; yo:no 
quiero recompensa alguna, solo deseo estrecharla en- 
-tre:mis brazos, servirla toda mi vida; jurad que no me 
separareis nunca de su Jado. : 

Ann. Lo juro, por:el amor que la profeso. 

Ter. Partamos! jHuyamos! (pasa al otro lado de la 
cama.) 

Anp. Dios te bendiga! 


Juan. Vos! Siempre vos! Me la habeis arrebatado, si si, 

eso venis. 

AND: A eso venía, no lo ciegos pero.nos. a han ër: 
(con el mayor. dolor. ) og shaob 400 gaan 

Joan. Quién! Quién! ` Sa, 

AND. Preguntádselo a Dios! 

Juan, Teresa! Teresa! (llamando.) 

Ann, No la llameis; cuando:perdió la esperanza de en- 
contrarla, iere; desplomada al. suelo, alli está ag. 
muerta... Sé k 

Juan. Pero, Dios mio! Quién ba podido. robarine | 4 mi 
hija?’ 4 

Me. Yo lo sabré, yo revolveré toda Barcelóna hasta én- ` 
contrarla. 

Juan. Desgraciado; no, podeis dar un pasó sin Aho v 
-rarme.- i X PRORA oe 

Ann, Cielos! ; r Mt E 

f Juan Públicos vuestros amores en la: ciudad, ‘sospechan 

solo el nacimiento: de Isabel; apenas dirijamos una 
pregunta en su busca; se confirmarán las sospechas y 

| nosotros mismos nos deshonrdridmos. "1 

| Anp. Callad! callad! 

"Juan, Asi castiga Dios vuestro delito. ; l 

Anp. Torrellas, recordad las instancias con QUE os pee 
la mano de vuestra hija, ipd 

Juan. Mi negativa no 03 aulorizaba para t conducirós c cos! 
mo. un villano. — | 

Aan, Respetad mi desgracia; mis fines eran “Sanos, 
vuestra hija es mi esposa delante de Dios; si la muerte 
no me la hubiera arrebatado, ya estaria legitimada: mi 
.pobre hija. 


gpf 
a 


DE Sc 


Ter. (oculta entre ie cortinas de la cama con.un grito, ) ESCENA y. 05,00 m a 
5a& $127 cl anidan Í i 3 deb am Raut 
AND. Teresa! ` ANDRADE, D. Juan, "Unpma. b. ay HS 


de 


Ten. (con espanto: ) Nos: la han róbado! 

AND. Justo cielo" Qué dices? 

'F&&. Si, nos la han robado! 

AnD. Infierno! (vd d la-cama.) Dios mio! Mi hija! pa 
donde esta mi hija? 

Tar. Registremos la casa! Venid! (con gritos ahogados.) 
Isabel! Isabel! 

Axb. (lo mismo.) Hija mia! Hija mia! (vanse por la iz- | 


Un: (Viene por lá dérecha con la espada rota por cer- a) 
; ‘ca de la empuñadura.) Andrade! ‘Andrade! . 

AND. Urbina! ¿0 
'| Joan. Qué es esto? y | 
"Uis. He peleado con. él hasta que sull mi: i espada, ibi [ 
` "he podido salvar des su furia en la oscuridad de esas 

i piezas. A i xd E y 


quierda. ) | Juan. Pero quién?“ 1 
ESCENA III. Uns. Vuestro hijo! Gh an took 
D. DA A ( TORRELLAS, entra por T ventana: Vibe Gee Joan. Se escapó de las manos d de la justicia? Dios mio, 
solado. que remota esperanza! '- UNIRTE ninos 
i ++] Uers. Andrade, mirad, Ke viene eg, preparos. 
Juan. Un hombre espada en mano defendi la ent " 
1 sell ESCENA ei. Cs ed cut 


de mi casa. He visto esa ventana abierta, qué suce--| | 
de, Dios mio! Ah! mi hijo! mi Jaime en manos de la 
justicia. (mirando un retrato de medio cuerpo y del ta- 
mano nalural, que habrá en la sala.) Totrellas!-“ya” 
acabaron tus glorias; uno de tu ilnstre linage vá á es 
pirar en un cadalso. Ah! Jaime! Jaime! hijo mio! El 
cielo ha lanzado sobre mi cabeza una maldición hor- 
‘rible. Tenia ana hija 4 quien adoraba, y me la arrebáta! 
la muerte, dejando en pos de si-el deshonor; la vet- 


i Jame, Unsina, D. JUAN, ANDRADE: ` T TEEN 

Jat. (sale por la derecha con la espada desnuda.) En: 
donde esta? cava A tat 

‘Juan. Hijo mio! Sálvate:antes que todo. V 

Jat. Quiero matarle, + 

. AND. (presentando el pecho. ) Aqui estoy?” 

“Jas. Quereis que os asesine? Morid .como: KEN ER 
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que no supisteis vivir como lal. Defendeos. .- Í 
Asp. Nunca; me cansa la vida, quitadmela; no quiero. 
vivir sin mi hija. 
Jar. Sin su hija? 
Juan. Si, hijo mio, oos Ia han robado! 
Jar. Eso mas? | ! 


Juan. Y tú quieres permanecer mas tiempo aqui, cuando |. 


_ te espera un-suplicio afrentoso?. Sálvate. 

Jat, No, sin matarle. 

Juan. Vas A deshonrar la memoria de tus mayores; la 
de ta padre. Aun es tiempo; -salvate. (ruido dentro 
por todas partes; voces de d él, por aqui, por aqui. 
Se oye, dentro tambien, derribar alguna. puerta y sa- 
len los de la ronda por las de la izquierda y las de la 
derecha; algunos por la ventana.) 


ESCENA VII. 
Jaime, Unpina, D. Juan, ÀNDBADE, Los DE LA RONDA” 


Uno DE La RONDA. Torrellas, daos preso! 

Orro. Atadle! 

Jat. Atrás! 

Juan. Hijo! . 

AND. Señores, escuchadme un instante. Torrellas no se 
escapará, yo os lo prometo. 

Uxo. Capitan Andrade, amparad á la justicia contra un 
temerario, 

AND. Si fuese preciso, moriré peleando a vuestro lado; 
pero escuchadme: Hace un mes llegué:á Madrid à dar 
cuentaal rey de la rendicion de Ostende. Su Mages- 
tad recibió con gran alborozo-esta-noticia; en aquellos 
momentos de alegria me dijo; Andrade, pide Jo que 

. quieras. Señor, le respondí, el. perdon de Jaime Tor- 
rellas, pregonado por el Consejo. 

Juan. El perdon de mi hijo! 

Anp. Su Magestad me prometió que lo recibiria en Bars 
celona, y ayer llegó A mis manos. (saca un papel do- 
blado.) ` 

Jat. (dejando caer la espada.) Andrade! 

AND. Al entrar en esta casa, D. Juan Torrellas, venia à 


depositar en vuestras manos lo gue ahora pongo en las |. 


vuestras. (d uno de la ronda, que toma el papel.) 
Uno. Señores, acatemos la órden de su Magestad y reti- 
rémonos.. (Vanse: ) 


ESCENA VII. 
ToRRELLAS, JAIME, URBINA, ÄNDRADE. 


Jat. Andrade, me-habeis confundido. 

Anp. He procurado enmendar una falta que cometí, 
á pesar mio. | 

Juan, Os habeis hecho digno de mi aprecio. 

Jat. Y del mio. Hasta aquiillega mi rencor; Andrade no 
merezco que me deis el nombre de hermano... 

Juan. Ni yo el de padre. 


Asp. Mis-brazos os confirmarán ese deseo. (abraza pri- | 


mero-d J'aime, luego d D. Juan, en - cuyo. punto. sé 
oye d: lo lejos el redoble de un tambor.) La señal! 

Urs. Nos llaman... up . 

AND. Padre mio! hermano mio! Voy A partir, cuando 
dejo mi: corazon eu Barcelona! A mt hija! Buscadla, 
padre mio, buscadla! í ; 

Juan. Una persona de toda nuestra confianza, indagara... 


Jat. Si, yo oslo prométo.. ^^. 
As». A Dios! A Dios! (vanse Urbina y Andrade.) 


ey eon ESCENA. Les tadon 
“D, Juan, Jaime. * * 


Juan. No perdamos tiempo, ‘hijo mio; busquémosla con 


sigilo; voy á:socorrer'á la pobre Teresa, que no tiene 
«culpa alguna. No: han empezado todavia las honras de 
Margarita; desde.aqui se hubieran oido los cánticos. 
He prometido 4 Dios asistir. Si aun pudiese... (entra 
«en el cuarto de la izquierda.) 
Jar. Yo volaré pur la ciudad, indagaré...: 


ESCENA X. 
JAIME, ARMENGOL. 


Aam: Jaime Torrellas! Os queda un enemigo que no 
perdona. 

Jai. Vos mi enemigo? 

Arm. Y á muerte. | 

Jat. Quién sois? 


- Arm. Luis Armengol. 


Jat. No os conozco: l ut 

Arm. Tampoco conociais á.mi hermano, y le disteis 
muerte. l 

Jar. Av vuestro hermano! : 

Arm. El rey ha podido salvaros dela afrenta, pere no de 
mi justa venganza. Er i 

Jai. Sabeis? i 

Arm. Mezclado con los que venian a prenderos, lo es. 
cuché todo; pero ellos:no repararon en mi. y esto hace 
que pueda mataros impunemente, porque pregonada 
vuestra cabeza, cualquiera puede cortárosla antes que 
se figen: los edictos del perdon. 

Jat; Qielos i! (55 cp 27 iro 

Arm. Mas no quiero: asesinaros. (dd un puntapié d la 
espada de Jaime que estaba en el suelo.) 

Jar. Ah! (cogiéndola.) Salgamos! 

Arm. Para que alguno estorbe. nuestro intento? Aquí. 

Jar. El destino! La fatalidad desencadena contra mi las 
furias del aberno! ` ` 

Arm. Jaime Torrellas, habeis muerto 4 dos hombres; 
si la justicia de la tierra os perdona, no la de Dios 
ella esla que mueve mi brazo, * i 

Jat. Acabemos, (viñen, Jaime se retira y eae. Armengol 
huye por la ventana.) Soy muerto! Padre, padre mio! 


ESCENA XI. 
Jamme, D. Joan ToknELLAS. ` 


i 


Y Joan. Ofsu voz. Cielos, hijo mio! (cae de rodillas de- 


lante de au hijo.) 
Jar. Muero... pa... padre... 
Juan. Dios mio! Recibe an espíritu! (sé oye dentro ^ un 
cántico religioso acompañado del órgano.) (Ah! ;Mar- 
garita! (despues del canto.) Señor, dadme fuerzas para 
soportar tantas desgracias! 


FIN DEL PROLOGO. 


ACTO PRIMERO. ` 


Sala modestamente amueblada, una puerta 4 cada la- 


` 


do, y en primer término una ancha de dos hojas y practi - 


cable en el fondo, la anchura de esta’ puerta es el de una 
meseta ó descanso de dos escaleras que terminan alli, y 
bajan inmediatamente por ambos lados. à 
ESCENA PRIMERA.: 
VANDERS, LIMBURG. | zë 
Van. Si, querido Limburg, es ‘preciso acabar de uña vez; 
es preciso no descansar,” no: dormir basta -el/logro. de 
nuestros fines. assi ei 


Lg, Como gusteis, coronel Vanderg, estoy. á vuestras 


órdenes; mandad, ya sabeis como ejecuto. 


Wan. Sé que sois uno de mis leales 'amigos, Himba! 


Lim. Y ónda ocasioh presente: se necesita serlo mucho ` 


para serviros; como que cada paso que «damos uno y: 
otro, puede conducirnos A una muerte afrentosa. : 


Van. Cuando se juega una partida. en, que se pueden 1 
perder grandes cosas,’ tambien» son grandes las ga- . 


M 


nancias. 
Lim. Seguramente. 7 
Van. El sonido de unos. freq que oigo 4 lo lejos, 

querido Limburg, es la última voz de mi mande. 
Lim. Al menos por ahora. i : 


Van. Asi lo espero. Restablecido el general, và à tomar 1 


el mando de esta plaza. 


Lim. Mando que interinamente habeis: detempefidé eon | 
gran tino y con mucho aplauso de los: soldados; no | 


hay uno que no se haga lenguas de vos; os quieren, 


os idolatran; qué lástima, dicen, i^g no sea SUCIA | 


general! ü 

Van. Eso dicen, Limburg? tet 

Lim. Sin ninguna reserva; ya se vé;,eomo bios] heeho 
correr. las pagas en estos meses... Oh!- dos! solda- 
dos españoles que andan ahora en.Flandes, son como 
los de antaño, como los de siempre, disciplinados y 

.. valientes cuando sp encuentran. bien : pagados; .pero 

. díscolos. y dispuestos a amolinarse cuando les falta la 
moneda. 

Van. Habeis hecho divulgar. la noticia, dà que la paga 
que van á recibir hoy.es de mi: propio ; bolsillo; yen 
celebridad de mis bodas con la hija del General, rain 

. Cargo a.sus cuentas? 

Lim. Lo saben todos; esta mañana me vi y me deseé 
para contenerlos; querian venir en masa A daros. «las 
gracias, á vicLorearos. 

Van« Habeis hecho:bien,-eso;seria. despertar sospechas; 
es preciso caminar muy poco a poco; un paso is den 
tonos perderia; tengamos serenidad y calma, y. la-vie- 
toria es nuestra. Oh! si, Limburg, sera nuestra, porque 
yo no puedo soportar la vida; sin esa aura popular que 
proporciona el mando-en.gefe de un:ejército; servimos 
en el de los españoles, y en-contra de nuestra patria, 
porque aqui nos ofrecian mas ventajas, y soldados aven- 
türeros como nosotros, caminan'siempre en pos de su 
propia fortuna, y A Ié gue ya *engo la. mia asida por 
los cabellos. 

Lim.. Sereis general. 

Van. Nada mas? Y conde; c o parecen poco?- Feobaldo 
Vanders, conde de Roterdam;.gencral de las kropa 
españolas, Qué títulos, Limburg! ni A"? 

Lim. Si vuestro enlace con la hija dc) general, 0$. deja, 
cuando este fallezca, heredero. de un titulo: '. : 

Van. Del condado de Roterdam;; Agnoro: si eg mayor. la 
aficion que tengo al titulo, ques! odio que profeso al 
que lo lleva. : 9 

Lim. Nunca me habeis diebo ña causa de-ese odio. 

Van. Por él no fui gie ert SET bace dos anos. 


distinciones son aparentes, y que observa mi condugta 
con sigilo. 

Lim: No os daria. la: mano de su; hija,’ y sobrestodo,-no 
os hubiera confiado durante, eenbydiog d: el, salido 
de esta plaza. eap 2077 

Van. De esta plaza, sitiada hace un. añoeon: oprolni 
del nombre español! Creeis vosque ai me apoderase 


i Omer: 
y ee OS 


del mando en própicasa, no haria Teyantar el sitio en - 
“una semana? 20000 EP Sao wal ame 
Lim. Sé que os sobran recursos para tudo iia div: 
Van. He estado en correspondencia con: el rey durante 
este mando, y ‘le he:hecho entender indirectamente 
que los muchos años del General, retardan y hasta 
| èmpañan el brillo de Jas armas españolas, : iy que-esto 
disgusta al ejército A Ins habitantes dela” plaza; de 
este modo preparo su real ánimo para quecel dia: de 
i la catástrofe; la'eneuentre motivada y ma ural. : 
Lyn. Y cuándo será ese die o ede cork: puis 
Van. No llegará hasta.después de verificado: «mi enlace ` 
con ‘su hija, porque sucediendo despues; nadie presu- 
mirá que el:golpe está dirigido por mintinos. = 
Lim. Pero os nombrarán: general? y gobernador de la 
plaza si muriese el, conde de Roterdam. 
Van. Sin duda alguna; asi se lo ha escrito el rey reser- 
vadaménte al marqués de: Viltafranéa; mé fo" ha op 
do su secretario) sosi ¿NOA pagdi 


ESCENA II. 
.VANDERS, LimBURG, Ugen, E 


"Hir 


4 


Oasen, (entra precipitadamente.) Coronel! 

Van. Qué traeis, Omer? d DAL. PENG 

Omer. No encuentro a ese hombre. eiae: 

Van: Es precisorregistrar toda la plaza, buscarle sin des- 

‘+ eanso, decirle que suspenda... 

Owen, Pero, yo né comprendo, coronel; pirt imb: es 
ésta suspension; creo estar en todos lus | secretos; su- 

= ponia que entre los'tres no «debiera haberlos, ya" io 
“mejor me:baceis: eaminar á cieg gas esto. "ds Jee: 
siento. ojos do f benuysdq à 

Van. Omer! ini Lo ob fn *4g 


Owen; El pueblo odia. va WM (Gin dubs ¿quid mas 
«¿que el ejército; no podreis negarme, que: esto es 
obra mia. a LO 

Van. Nolo niego: 002 0 ty 1559 obit ib ral 


Omer. Obra mia:es vente el ES: io con gue el General 
mira à esos dos: E PS nos rep ape Urbina 
y Andrade. ^^ E EN 


Vani Efectivamente.” (d 101038 PONSA up" 

Omen. Pues bien, el dia en que z General to master! Wan- 
do de la plaza y saliese á revistar el ejército, babia 
de ser el último de au vida. Ese dia ha llegado, esta- - 
mos en. él; el. General, va á pasar la. reyista,. Bijeres 
decirme por qué no se verifica lo tratado? 

Van. Omer, segun. habiamos dispuesto: las cosas, mi 
enlace con su hija “debia verificarse ocho ‘dias! antes 
que el General tomase el mando; hasta’ ‘despues de 
consumado aquel hecho, ‘no es conveniente. tentar- | 

contra su. vida; por eso: debemos los tres buscar ñ ¿ste 
hombre sin' descanso. (va d marchar.) Pero no, ii 
los dos; en estos. momentos no peg si sepatorine det 
Genera, | . TI zorat SC, Gë 


» Lim. Le diremos que: se deja para mejor. ocasión, BT 
j| Van. Y si no le hallaseis; apenas diviseis al General; po- 


neos á su lado, y si veis que se acerca: él asesino, ha=' 
;icedle una' seña, evitadlo.i: ti om Toii ob e" ay i. 
está: bien. ad en d 


GT 6x Hz 1000 ; agi proT aS e$g eni evt 
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Mis planes marchan sin^contratiempo; llegue yo á- tocar 


sus resultados, y ya me:desbaré ¿de vosotros, Únicos 
depositarios de mi secreto. Ese Urbina! Ese Andrade! 
Maus temores; me infunden>-esos dus::españoles”, que’ 


Dos españoles cn Flandes. 9 


todo el ejército: enemigo. (entra en el cuarto de la iz- 


quierda.) 
¿ESCENA IV. 
UnBrxa, despues JULIA... 


Urs. No hay nadie. Andrade me ha prometido venir à 
esta hora A despedirse tambien del General; este gol- 
pe le faltaba al pobre Andrade; verse reformado, se- 
parado de su 'ejéreito , lanzado. de una plaza: sitiada, 
como si inspirásemos los dosdesconfianza; esos diablos 
de estrangeros, que toman las armas contra su pais, 
fueron siempre para mi, aves de malagüero. (Julia!) 
(se aparta d'un lado hácia el fondo:) 

JuL. (sale por la derecha, leyendo en un libro. ) «Libro 
»de las grandezas de la espada, en la cual, cada uno se 
»podrá licionar y deprender A solas; sin tener necesidad 
nde maestro que le enseñe. Compuesto por: don Luis 
»Pacheco de Narvaez.» No conocia esta obra. 

Urs. Ni os hacia falta. (adelantandose.) 

Jor. Estabais ahi, Urbina? 

Uns. Una leccion práctica, equivale al estudio de un 
año. Vos manejais la espada como pocos. 

JuL. Gracias á la habilidad de mi maestro. 

Urs. Me honrais con ese título. 

Jor. Oh! si, un: buen discípulo siempre hace honor, y yo 
prometo dejaros Dien en todas partes. Catalina ’Por- 
tocarrero! Os acordais de ese nombre? 

Urs. Una heroina 4 quien: habeis tomado por modelo. 

Jur. Una j joven de diez y seis años, de mi edad, que 
asombro A Italia con sus proezas. Una vez arrebató 

~ por su misma mano dos banderas a los enemigos. 

Uan. Y es menor la gloria que alcanzasteis vos en la 
derrota del duque de'Saboya? Fué wuestro primer 
arranque bélico, 

Jur. Qué quereis? Me he educado en los campamentos, 
con el estruendo de la guerra, al ronco son de los tam- 
bores. Si supierais como me hacen estremecer esos. 
sonidos! Ay! el dia en que derrotamos al duque, es- 
taba loca de entusiasmo; me hallaba retirada del sitio 
del combate, dominándolo todo con la «vista, cuando: 
observo que unos cuarenta soldados españoles huian 
desbandados por un desfiladero. Si esos:hombres, dis- 
curria yo, se apoderasen de ese sitio, única retirada del 
ejército enemigo , no podrian escapar si la suerte -les 
fuese contraria. Miré a mi alrededor, no habia ningun 
hombre, pero si una espada que agarré con delirio, 
rehice á mis cuarenta. españoles, : y.gané el desfila- 
dero. ' 

Una. Que no traspasó ningun soldado de los del duque, 
quedando prisioneros. 6 muertos en el campo; os pa- 
rece poco? Todavia me acuerdo de aquel suceso, 
Quando el bizarro marqués de Villafranca mandó 
comparecer en su presencia al sargento ú oficial que 
mandaba en el desfiladero, y halló que era una muger, 
bella como un angel, lloraba de alegria: 

Jur. Lloraba! 

H: Vos .no reparas:eis en eso, porque la: Ldébáóioti y 
la fiebre os embargaba. Cuando os cogió de la mano 
y fueá decir, soldados: la señorita Julia de Guzman 
es una heroina; en nombre de Su Magestad, os la doy 
à conocer por alferez del tercio de... no pudo continuar, 
porque la emocion le RE 

Ter. Dia feliz! 

Uap. Esperad muchos como aquel. 

Jor. Y vos tambien. 

Ugg. Yo? Podré tenerlos, pero sera lejos de y vos. 

Jor. Lejos de mi? 

Uns. He sido reformado; estoy sin mando algnno, y me 
obligan à salir de la plaza. 


Jur. Por vida de! 

Urs. Lo sentis, Julia? 

Jur. Podeis dudarlo? . 

Urs. Habeis pretendido en vano el hacerme buea lugar 
con vuestro padre. 

a Debeis tener:algun enemigo poderoso. No ` sospé- 
chais?... 


' Urg. Quién ha de ser? Ese, estrangero, Vanders;, V.an- 


ders, que al arrebatarme vuestra mano, me arroja ig- 
nominiosamente de mi cjército y Si Flandes. 
Jur. De Flandes! 


| Uns. Para siempre. 


JuL. Qué decis? 

Una. Ya que os pierdo, quiero huir de este suelo; en 
donde otro mas dichoso que yo... 

Jut. No, no os ireis. 

Urs. Si, Julia, lo be resuelto. 


| Jou. Pero desoireis mis súplicas? 


Urs. Quereis que muera de despecho viendoos en brazos 
de olro? Nunca. 

Jur. Mi mano; Urbina, no ha llegado à à enlazarse todavia 
con la de ese homhre. 

Ure. Qué quereis decir? 


' Jur. Suponiendo yo que la esperanza de Weier el título 


de Roterdam es uno de los móviles que le impulsan á 
“solicitarla, me sobran medios para hacerla desistir de 
su empeño. 


Urs. Qué decis? 
Jor./ Porque si ese título no me perteneciese à mi... 


Urg. Julia! 
JuL. Si, ese es un secreto que no ha salido nunca de mi 
been, 


. Uns. Un.secreto, Julia! Soponta yo que no los teniais 


para mi. Un secreto que puede un dia colmar mis 
esperanzas, me sei dida á mi mas que a otro. al- 
guno. 


Jot. Lo he: guardado toda mi vida en el fondo de mi 


corazon, haciéndome quizá mas desgraciada el temor 
de depositarle en otro alguno. 
Urs. Desgraciada! 


' JuL. Si, muy desgraciada. 


Urs. Al lado de un padre que os adora. 
JUL. Urbina, juradme no revelar jamás á nadie lo que os 
voy a decir. 


Urs. Os lo juro. 


Jer. El conde de Roterdam, no es mi padre. 

Urns. Qué escucho! 

Jve. Conoceis a Mariana? 

"e A vuestra aya, á esa muger que tiene opinion de 
anta. ¿ 


Jut. Y sabeis por «qué? Por. un remordimiento, H un 


crimen. 
Uns. Por un crimen! 


‚Jur. ¿Hace trece años; esa muger me leit? no sé 


dónde, de una casa que debia. de ser la mia; me llevó 
á tierras muy lejanas; tres años despues me presentó 
«al conde que me llamó su hija; yo no me atrevia A ar- 
ticular una palabra, porque en mi cabeza vagaba solo 
un recuerdo, como el recuerdo de un sueño qüe' se 
desvanece. 


Una. Hablad, bablad! : 
Jun. Pero. bien conocia yo que aquel no era mi padre; 


mi. padre tenia otras: facciones, llevaba otro trage. 


.Unb. Le conociais? 


Jur. Le vi algunas veces; muy. pocas, ‘algunas noches 
estaba yo medio dormida, oia tres palmadas; despues 
abrian una puerta y un hombre se sentaba à mi lado, 
me cogia en sus brazos, me llamaba su hija y lloraba, 
pronunciando el nombre de Margarita. 


10 


Urs. Gran Dios! Y decidme, recordais el trage que lles- 
vaba aquel hombre? ik Ae 

Jur. Si, creo que era un trage de aldeano. 

Uns. Julia! l Lanisny vit 

Jur: Qué teneis? } 

Urs. Y no recordais haber vuelto a ver / 
facciones. : 

Jor. Nunca; por qué melo preguntais? ` 

Urs. Julia, Julia, estoy loco de alegria! 

Jur. Me haceis estremecer! 

Uns. Y habiais perdido la esperanza de encontrarle? 

JoL. Teneis alguna? Urbina, os habeis propuesto matar- 
me de alegria? Dios mio! t | 


Uns. Si: vieseis 4 aquel hombre, si:se os presentase con- 


el mismo vestido, le reconoceriais? b 
Jur. Ah! creo que si; pero callad, no me atormenteis 


mas, porque mi situacion es horrible; creeis que aun | 


cuando llegase 4 descubrir quién es mi. padre, podria 


darle püblicamen!e este nombre? cage 


Ure. No; y por qué? 
Jur. Porque eso seria matar al pobre conde de Roler- 


dam, que no tiene en sus largos años otra persona en || 


el mundo mas que à mi; mas que A mi, A quien: profe- 
sa un cariño loco, una idolalria. Decirle a ese pobre 
anciano, en el estado lamentable de su salud,- esa no 
es tu hija, seria lo mismo que abrirle la, sepultura. 
No, nunca saldrán de mi boca esas palabras; lo he ju- 

. rado ante el altar, por la salvacion de mi madre; y. ni 
la muerte me: haría faltar á este juramento. Si Van- 
ders es caballero , renunciará à mi mano y respetará 
mi secrelo. l 

Urs. No se lo reveleis, yo os prometo no salir de Flan- 
des, indagar el paradero de vuestro padre; esperemos, 
os participaré mis descubrimientos. 

JuL. Entretanto, yo diferiré con algun pretesto ese 
enlace odioso; pero juradme, Urbina, que esas espe- 
ranzas que me babeis hecho concebir, estan fundadas 
en algun... 

Urs. Si, lo estan. 

Jur. Ah! (mirando adentro.) Va á salir mi padre. Que 
no uos vean, (entra en el cuarto dela derecha.) 

Urs. Adios, Julia mia, adios! i Li 


ESCENA V. 
URBINA, poco despues ANDRADE: 


Uns. Andrade! Andrade! Al fia la providencia oe tus 


súplicas. Vas a abrazar á tu hija despues de doce años. 
Se volverá loco de alegria. Seria muy conveniente que: 
Julia misma le reconociese. Veremos. Andrade! 

AND. Aqui estabas? Me andaba paseando por la calle, 
aguardándote para que entrásemos juntos 4 despedir- 
nos del General, porque oí redoblar algunas cajas que: 
anuncian la revista que va a pasar el conde, ya-resta- 
blecido de sus dolencias. 

UnB. Asi es. (queda pensativo.) 

AND. Pues ya sabes que tenemos orden de salir de la pla- 
za, antes de que se verifique ese acto. ud 

Urs. No lo olvido. ig 

AnD. Salir de la plaza ignominiosamente! Reformados! 
Nosotros que hemos derramado la sangre en los com- 


bates, mientras esos miserables de estrangeros se pa-- 


rapetan en las plazas fuertes! Odio con toda’ mi alma 
4 ese Vanders; él ha hecho nacer enel ánimo del. 
general la desconfianza que tiene de nosotros. (Pero 
no me atiende, está distraido; qué sucederá?) 


Uns. (Un trage de aldeano!) En dónde encontrariamos - 


un trage de aldeano? ` 
Anp, Un trage de aldeano! Para qué? 


amas aquellas 


` AND. Estás loco? iesu Inc: 
Uns. No, Andrade; has. desconfiado de encontrar à tu 


‘Uns. No, no estamos locos; 


Dos españoles en Flandes.. 


Urs. Ya lo sabrás; en dónde le hallariamos? ^ ^ > 


AND. Qué se yo? E 
i URB. Pues es preciso encontrarle. Tú tenias uno. - 
|} AND. Yo! 


Uns. Si, uno con el cual te disfrazabas para verá tu’ 


hija... 


ANB; Urbina, has quebrantado el juramento que me tie- E 


.,nes hecho! ` APES Cm SISSE 
Uns. Habiajurado no pronunciar. nunca una palabra que 


te hiciera recordar á tu querida «bija, pero ahora. la- 


pronuncio. 


An; Es decir, que te complaces en. desgarrar la Maga ; 


abierta en mi pecho hace tantos años! Urbina, me has 
hablado de salir de Flandes; saldremos los.dos. Yo.nó 


puedo ser padre y soldado a la vez. Me «has visto en- 
los actos-mas sérios del. servicio llorar:como un niño a - 


la menor espresion de tu boca, que traia 4 mi memo- 
ria a mi 
ejército? deba | elacd.a9 L0. de 
Uns. Bien, vamos á otra cosa; te hablaba de aquel trage; 
lo conservas? Lo guardas? 9Lan d ag 


pobre hija; quieres-hacerme la irrision del - 


AND. Que si le guardo? Y lo guardaré toda mi vida! Ese - 
vestido que tocaron las manos de mi hija, es para mi. 


corazon un bálsamo suave; es una prenda que €onsi- 


dero como suya. Urbina, nunca te habia bablado, de 
que tu, haz que me entierren con ` 


eso; si muéro antes 
él; me lo prometes? 


Uep, No se trata de eso, sino de que te le pongas hoy: 


mismo, Y 


hija? NI 
AND. Creo en la bondad del Ser Supremo. ` 
Uns. Pues confia. i5 
AND. Quieres matarme?’: : ang Auf) 
Urs. Calla! Tu hija vive. RES E TR 
AND. Vise! d 
Urs. Tu hija está en Flandes:- T 
AnD. En Flandes! a 
Urs. En esta plaza! - 
AnD. Cielos! 
Urs. En esta casa! H 
AND. Dios mio! DONÓ 9e org 
Urs. La he visto, la he hablado. 
AND. Acaba. 5 m 


a 


Urs. Es un secreto, no lo has de revelar å nadie; sabrás - 


quién es tu hija; la verás, la abrazarás, pero sin que lo 
sienta la tierra; hay un hombre.que moriria si lo supie- 


se; un hombre quela llama su hija; un hombre cuyas - 
` . dolencias le tienen á las 
‘AND. Gran Dios! 


puertas.del sepulcro. "` 


Uns. Es ella, es Juliat. 

AND, Justo cielo! Iq pe uer IS (h« 

Ugs. Calla, el conde va á revistar las tropas; se quedará 
sola, te pondrás aquel vestido, 
ria, entraremos. 


, AND. Si; si, pero asegürame que no estoy loco, que no 


lo estás tú. Dios mio! Dios mio! i Tr 
ven, ven, pero que no te 

vean llorar. T wil fie 

AND. Si, dices bien. (despues de enjugarse las lágrimas.) 


D 


sin él no te. reconoce- - 


Ya no lloro, no es cierto? No se conoce que! he llora- - 
do? ' No, vamos, di; cuando yo quiero, sé contener: 
mis lágrimas, bien lo: ves. (llorando y. riendo.) Ya- : 


mos, vamos. 
ESCENA VI; l 
EL GENERAL, VANDERS, salen por la izquierda. 


«Van. Pero eso, señor conde, es confundirme co tantas 


t Dos españoles en Flandes. 


bondades. 
‘Gen. Todas las mereceis. 9 wavy 
Van. He cumplido con mi deber, nada‘ mas; los solda- 
dos desean vivamente vuestra presencia; los enemigos 
«la temen; yo anhelaba veros restablecido. para deposi- 
‘tar en vuestras manos el espinoso mando de esta pla- 
za, superior A mi escaso talento. l i 


Ges, Vuestra modestia os engaña y 05 honra , ‘Wanders ’ 


amigo. ` ak 
“Van. Se me olvidaba deciros, señor conde, que el maes- 
tre de campo Juan Andrade y el capitan Urbina, salen 
- hoy de la plaza reformados. =i ny / 
GEN. Lo celebro; desde que el marqués de Villafranca 
dispuso hace dos meses, gue eeng dos hombres refor- 
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bitantes y la indisciplina en las tropas. (ap. al. ge- 
neral.) (Ved, si hice bien en hacer salir à Andrade y 
a Urbina.) . 

GEN. (Serian ellos?) 

Van. (Claramente os lo digo; ellos.) 

Gen. (En ese caso merecen mas castigo.) 


| Van. (Si hubiese alguna prueba, ya estarian -arcabu- 


ceados.) 
Gen. (Gracias por vuestro celo, 


Vanders.). Mars 
chemos. 


ESCENA VIII. 
EL GENERAL, VANDERS, el AYUDANTE, oficiales, Jutta. 


zasen la guarnicion de esta plaza, hemos sufrido algu- | Jut. Padre mio! 


nos reveses. 

Van. No sé porque me parecen de mal agüero. Andrade 
anda siempre retraido y cabizbajo; el otro se: empeñó 
vivamente en ser vuestro ayudante, en estar a vuestro 
lado, y no paró hasta alcanzarlo; con eso conseguiria 
tal vez el apoderarse de algunos secretos del servicio, 
y quien sabe.... TE i 

Gen. Vayan en hora buena, Vanders; en cuanto à An- 
drade, por poco no ocupa vuestro lugar en: el mando 
interino de la plaza. 

Van. El! 

Gen. Si, algunos me lo propusieron, pero me empeñé vi- 
vamente en que fuerais vos... ; 

Van. Gracias, señor conde; no ignoraba.yo que el maes- 


Gen. Julia, por qué te has levantado tan temprano, 
hija mia? 

Jut. No queria dejaros marchar sin abrazaros. 

Gex. Pobre, hija mia! Cinco noches y cinco días, Van- 
ders, ha pasado sin dormir junto a mi lecho; á sus ca- 
riüosos cuidados debo el haber recobrado mi salud 
"tan pronto. Vanders, gran estimacion hago de los servi- 
cios que me prestais hace un año, entregandoos la 
prenda que mas ama mi corazon. 

JuL. Padre mio! : 

‘Van. Julia, el amor con que os adora mi pecho.... bien 
sé que no merezco.... ` 

Gen. Hijos mios, vosotros sereis el apoyo de mi 
vejez. 


tre decampo Juan Andrade es hombre de partido, y | Jor. (Ah!) 


que ' algunos de sus. apasionados se atreven a decir, 
que nadie mejor que él puede ‘sustituiros en el 
mando. i X 

Gen. Eso dicen? 1 

Van. Si, General; ved si hice bien-en alejarle de Ia pla- 
za, porque su ambicion.... l 


ESCENA VII. 
EL GENERAL, VANDERS, un AYODANTE, varios oficiales 


en la puerta del fondo. p 


Avv. General, me dais licencia? 

Gen. Adelante, capitan Munoz. 

Ayu. Los tercios se hayan formados y aguardando las 
órdenes de su escelencia, 

Gen. Habeis dispuesto, que el peloton del punto aban- 
zado se refuerce con treinta hombres? 

Avu. Si, señor, y los he escogido entre los mas descon- 
tentos, á fin de que no promuevan en la plaza: mas. 
disgustos. 

Gen. Bien hecho, yo haré que 
tumultos. 

Avv. Gracias 4 la generosidad del señor coronel Van- 
ders, se hallan algo apaciguados, con la esperanza de 
recibir hoy mismo una paga. 

Gen. Una paga! "P 

Van. Si, General, no os lo habia:dicho; regalo una paga: 
4 toda la guarnicion en celebridad de mi próximo en- 
lace con mi adorada Julia; me he valido de ese pretes- 
to para acallarlos, pues de otro modo hubiera sido 
imposible sofocar el tumulto.. ; mac 

Ayu. Dicen públicamente, que sino reciben la paga antes 
de ponerse el sol, ardera la ciudad. 

Gen. Vive el cielo! Vanders, sino les hubierais ya‘ pro- 
metidoesa paga, por mi nombre, os juro, que no sela 


cesen de una vez esos 


GEN. A Dios, hija mia! 

Jur. Adios, padre mio, os aguardo con impaciencia. 

GEN. No tardaré en volver 4 tus brazos, hija mia. (vanse 
¿por la puerta del fondo; lado derecho.) 


ESCENA IX. 
JoLIA. 


"Ay! las palabras de Urbina parece que han trastornado - 
mi cabeza. Darme esperanzas de una dicha que me 

«ha parecido un sueño toda mi vida! Encontrar á mi 
padre despues de tantos años! Sera que por ese medio 
seproponga desarraigar de mi corazon la profunda 
tristeza en que se halla. sumergido? Ah! Mariana! ` 
Cuán infeliz me has hecho! (se sienta.) No podia sos- 
tenerme en pie; he pasado tantas noches sin cerrar los 
párpados! Pobre conde!... me ama con detirio!... Nun- 
-ca!,... Nunca lo sabrá!... Revelarle ese secreto!... Se- 
.ria matarle!... No!.. Dios mio!... no. (seduerme.) 


ESCENA X. 


Juri, URBINA; ANDRADE, vienen por la puerta del fon- 
do, y por la izquierda, el segundo en trage de aldeano. 


Uns. Ya salieron! La encontraremos sola, ven. Qué 
miro! Está dormida? 

Anp. Me ahoga la alegria, sostenme. (d media voz todo 
Jo gue sigue, hasta que se despierta Julia.) 

Uns. Ah! ven, acércate; colócale à su lado, 

‘AND. Qué vas a hacer? 

Urs. Calla, ya lo verás. (se coloca al lado de Julia.) 

AND. Urbina! 

Urs. No te muevas. (se relira.) 

AND. Cómo me palpita el corazon! ( Urbina da tres pal- 
madas; Julia se uespierta.) 


dariais; yo les haria entrar en sus deberes ó moriria: | Jur. Dieron unas palmadas. (reparando en. Andrade.) 


defendiendo los mios. | i 
Van. No es tiempo de retroceder, general; hay en la pla- 
za una mano oculta que siembra el disgusto en los ha- 


KE 


Cielos! (se levanta.) Estoy sonando? 
AND. Isabel! ; | 
JuL, Isabel! Asi me llamaban hace muchos años. Nadie 
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ha vuelto á pronindéiaen ese nombre. 
AnD. Nadie! ` ` tu ya De 
Jur. Nadie, pero ese vestido, esas facciones. . de 
Anp. Hija mia! i8 niei 
Jor. Padre mio! (se abrazan.) 


Urns. Si, vuestro padre. Sed —— Dios oyó vuestras. 


süplicas. 

AND. Si, Dios me la SE 

Jor. Pero no sabeis, padre mio, que yo no: puedo daros 
ese nombre? 

AND. Y qué importa? Sepa yo que vives, que Me abra- 
zarle alguna vez.... 

Jur. Ah! 

AND. Séame lícito participar tan féliz hallazgo "ong 
muger.... 

Jur. A mi madre! 

AND. No, hija mia, tú no tienes madre. 

JuL. Ah! 


Anp, Pero existe una. muger que te diem como si Jo 


fuera. 

Jur. Una muger! 

AND. La pobre Teresa! ... 

JuL. Creo recordar.. 

E Cuántas veces me escribe, solo para hablarme 

ei 

Urs. (Si no hubiese muerto aquel anciano!) . 

AND. Pronto, hija mia, me separaré. de tu lado;, mi 

- amigo y yo salimos de esta.plaza, casi ignominiosas: 

. mente. 

Jon. Ah! (rumor y voces dentro.) 

AND. Qué ruido es ese! 

Urs. (va. d la. puerta del fondo.) Viene, mucha gente 
por las dos escaleras. 

JuL. (corre d la puerta.) Cielos! Le traen en brazos. Re- 
tiraos, padre mio. 

Anp. De este modo, esimposible. 

Jur. Venid, en mi cuarto. (entra en el de la de- 
recha.) 


Uns. Qué habrá ocurrido? (ála puerta del fondo.) EI 
general herido! 


ESCENA IX. 


JULIA, URBINA, VANDERS, OMER, LIMBURG, el AYUDAN- 
TE, oficiales, (ropa: traen herido al general; viene por. su 
pie y apoyado en algunos soldados. 


VAN. Llamad al doctor: 

Lim. No se le encuentra. 

Jur, Padre mio! Padre mio! y 

Gen. Hija mia! Julia! Sostenme! Con. tu apoyo desafio á 
la muerte. (Julia le sostiene.) Vanders, que entren 
alli, en su cuarto encontrarán una cajita con hilas «y 
vendas, 

Jo, No, yo iré, yo iré. 

Gen. No, no te apartes de mi lado. (agarrándola. ) 


Van. (se dirige al cuarto, y al entrar retrocede.) Cielos! 


General! Os ha herido un aldeano! Está allí! 

. VARIAS voces. Al asesino! Al asesino! (al entrar: en el 
cuarto se presenta Andrade.) 

Van. Andrade! 

Gen. Andrade! 

Jut. Dios mio! (deja caer la cabeza. sobre el pecho del 
General.) 

Vocks. Muera! Muera! ' 

Jor. No, no es el asesino! + (0501 n 

Uns. No, matadme a mi primero! 


Ayu. General, le han preso, le traen. 
Van. A quién! A quién! : 


Dos sine ae en Flandes. — 


Ayo. Al asesino. TES TIU TE 
"VAN. AU pin oed . Sogo WT 


nit. ss? 


«ESCENA: Kage arse 
| opis y eb Sotpapo 2.° que trae prešo d Limes, 


SoL. 2.? Este es! +0 8 FOV OUHe RS 
Van. Estais seguro de que es ese? A ny ds PF Go 
SoL. 2.? Le he aprangai d mismo ju puñal de da 

mano. Yt 

Lar. Yo :soy, no lo niego. " 

Van. Vayan presos los dos; emm i; a ‘Andrade, á 
Laider.)' 

JUL. Preso! No! nol Re inocente, yor "0s: s lo juro, pa- 
dre mio.: 

Van. Que lo jurais! General, sabei las sospechas... 
Vuestra -hija jura que es: inocente, edite Ze “sev 
esconde en su cuarto. j 

JUL. AR! ines 5 i gt 

Van. Ya veis que mi: aite es s limpsi de todo cg 
imposible! (rumor entre los soldados.) ' 

Una voz. Yano hay paga. (se marchan muchos. yos 

Jur, Le conduciremos 3 su lecho. (el general: dull c caer.: 
la.cabeza sobre el pecho y le entran: en iid enero de la 
izquierda.) end 


DU ux; 
WAP bd 


ESCENA XIH. ao scias da 


LIMBURG, Outer, URBINA, ANDRADE; d 
AYUDANTE, Lunen, soldados. m à 


er rb 


VANDÉRS, 


VAN. Ayudante, llevadlos al puntos: que se les (dioi: 

' en distintos calabozos; ya. indagaremos la: verdadera 
causa de encontrarse aqui con ese vestido. AIDS 

AND. A mi, preso! 04A na 

Un; Primero moriré. vam Aë wd 

‘Van. Capitan Urbina, quereis que recaiga wien en: 
vos las sospechas que deshonran á vuestro amigo? 
Llevadlos! (el ayudante y soldados se llevan a Andra- : 

, de y; Laider.) 

DENTRO. (rumores. y voces de:) La paga! La pagal 

‘Van. (ap. d Omer y d Limburg.) (Vienen amotínados, . 

1. dejémosles.) (se retiran por la puerta del fandos)) 


ESCENA XIY. s 
URBINA. 


Traidores! Abandonan. al general. e en los. momentos ` 
del.peligro! En cambio, sus buenos amigos salen des-- 
terrados de la plaza. Andrade, us te salvaré ó. Genf 
ré la vida! 


ESCENA XV. ` 
UüBINA, y muchos soldados en desórden: 


So, 1.? La paga, ó no dejaremos piedra sobre piedra! 

Inem, 2.° Prenderemos fuego á la casa! rii 

Ipem, 4.° Dicen que to han herido; alguna: estratagema 
~de las muchas... 

Ipem: 2.° No casándose: el coronel Vanders, Di hay pas 

a, he? 

Ipem. 1.2 Ya noslas cobrareinee: todas juntas. (se diri. 

“gen al cuarto del general.) ^ 


| Urs. Atrás! . 
^*| Sor. :2:? Y quién sois vos?” Estais reformado, no teneis: 


- mando alguno sobre nosotros. 


p | Ipem. 4.? Osarrojaremos por un balcon! Entraremos 
Van. (ap. al. General.) Siempre los dos! (ruit dentro), : 
| Uns. Por encima de mi! (tira de » espada.) ` 


en el cuarto del general! 


Voces. A él! A él! 


Unp. Acercaos! Salga el que quiera de vosotros! Decis 
bien; estoy reformado, no tengo mando alguno, pero 
salid! (los soldados se detienen.) Venis a acelerar la 
muerte de un anciano herido en mil combates? Será 
esa hazaña digna dé vosotros? De vosotros, los vence» 
dores del daque: de Saboya? Registrad. su Can, y 
vereis que el mas pobre de vosotros Lieve en la suya 
mejores alimentos. Ha vendido. sus: alhajas: por voso- 
tros; se ha deshecho de su ropa, ha dado A los hos- 
pitales hasta sus camisas; entrad! entrad! Alli le ve- 


reis moribundo, sobre un jergon de paja! No respon- : Í 
| Sar. Acaba de dar la una; ya no debe tardar el . Ayu- 


deis? Estais avergonzadosde vuestra accion?. Bien 
lo veo.- l ; 3 
Sox. 2.° Capitan Urbina, queremos. ver á.nuestro Gene- 
ral y.... relirarnos. ; 
SoLpapos. Si! Si! 


ESCENA XVI. 


Dichos, el GENERAL; d la puerta de su cuarto sostenido 


por JULIA; ; 


Gén. Aqui estoy; hijos mios; acaban de decirme que ve- 
nis amotinados; no lo creo. Venis 4 verme; se: os fi- 
guraba que no os dejarian entrars:y os habeis valido 
de'ese pretesto. CS 

SOLDADOS. Si, si! RSR i 

Gen. Yo oslo agradezco, bijos mios. Mi herida no 
ofrece peligro; pronto me vereisá vuestro lado. He 
hecho presente al rey y al . marqués de Villafranca la 
necesidad en que nos hallamos, y no pueden socór- 
rernos; qué importa? Los. enemigos que nos cercan, 
estan á mil pasos de aqui y tienen atestados de víveres 
sus almacenes, Iremos à buscarlos. 

SOLDADOS. Iremos! " 

inem. 2.? Mientras tanto, General, en nombrede todos, 
quiero pedir una gracia. 

Gen. Os la otorgo. i ' 

SoL. 2.° Nosotros ignorabamos la necesidad, en: que os 
hallabais; hoy que lo sabemos, vamos a remediarla 
reuniendo entre todos una suma quizá. insignificantes 
recorreremos todos los puestos. ` 

SoLDADOS. Si! Si! 

Gen. Hijos mios, yo os lo agradezco. 

Sor. 9. ° Pero lo aceptais, ya lo habeis dicho. 

GEN. No; pero aceptaré.una parte del botin que arreba- 
Lemos al enemigo. 

Sot. 2.° Viva nuestro General! '- 

Sorpapos. Viva! | 


ESCENA XVII. T. 
El GENERAL, URBINA, JULIA, 


Gen. Urbina, todo lo escuché; os habeis hecho digno de 
mi.. confianza y de mi aprecio; os nombro. capitan de 
mi guardia. 

Urs. Tanto honor!... 

GEN Lo mereceis. 

Uns. General, deseo haceros- presente la inocencia de 

_ Juan Andrade. ri» 

Jut. Padre mio!... " » 

GEN. Hija mia, conozco demasiado tus virtudes para ali- 
mentar contra ti ninguna sospecha que las menoscabe. 


Hablaré á Andrade; y si me:convenzo de su inocencia, . 


le devolveré la libertad. (entran en su cuarto.) - 
JuL. (ap. á Urbina al-entrar.) Esperanza! 
Unz. Esperanza y valor! 


FIN DEL ACTO PRIMERO: 
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ACTO SEGUNDO. 
Otra sala, un balcon á la derecha y junto al prosce- 


nio; en este lado y cerca del foro una puerta A la izquier- 
da, y otra en el fondo. 


ESCENA.PRIMERA. 


SARGENTO, SoLpADo 2.2, soldados; poco despues. el 
AYUDANTE. 


dante. Fuera ya de peligro el general,. esperemos, que 
hoy mismo acometeremos al enemigo. Buena va a ser 
la visita que le hagamos. ' 

Son. 2.:2 | Dicen que en el campo contrario anda la mosca 
estosidias que es un contento. Han recibido tres pa- 
gas juntas. è 

Sar. Gran botin nos aguarda; muchachos, nos, vamos.. á 
llenar: de oro, como. en la derrota del duque de Sa- 
boya.. : 

Sor. 2.2 Quédiablo! Se cansa uno de esperar; . afortu- 
nadamente la herida del general se ha curado en ocho 
dias, queá tardar mas... 9 

Sar. Asi son mayores las ganas y el corage; ya está aqui 
el Ayudante;-silencio. (sale por-la izquierda.) 

AXU. Sargento, acaba de disponer el general, que den- 
tro de una hora, al dar las dos, ataqnemos, al enemi- 
go en sus parapetos. (murmullos entre los soldados.) 
Silencio. Se formarán cuatro columnas que saldrán en 
un mismo instante por las cuatro puertas de la ciudad. 
En la torre de la catedral se colocará un trompeta 
qué dará la señal de ataque, y caeremos de improviso 
sobre el enemigo; id á.comunicar la órden. à vuestro 
capitan, mientras yo lo hago saber a la plaza. (vase el 
Ayudante y detras el Sargento y soldados.) 

Sar. Llegó la hora deseada. 

Sot, 2.° Corramos. 


ESCENA 111. 
VANDERS, LimburG, Omer, salen por la izquierda. 


Lim. Y qué. habeis hecho, coronel Vanders?. 

Van. Mucho. Hay tres hombres que servirán de testigos 
contra Juan Andrade; declararán que una hora antes 
del atentado, le vieron reunido con elasesino, escon- 
didos en los alrededores de esta casa. ; 

Lim. La muerte de Andrade nos importa ahora, mas que 
la del general, porque sabe nuestro secreto. 

Omer. Qué decis? , 

Van. No os lo habiamos dicho? Cuando le llevaban à en- 
cerrar en los calabozos, juntamente con ese torpe que 

_da golpes tan poco certeros, estuvieron reunidos largo 
rato, y pudieron hablarse; el asesino al ver al otro 
preso, y en aquel trage, creyó que estaba emel secre- 
to, y aventuró alguuas palabras; Andrade, entonces, 
cautelosamente se fué apoderando de algunos. puntos 
de la.trama. 


‘Omen. Estamos perdidos! 


LiM. Nada temais. 
Van. He parado el golpe y nos desharemos de ese enc- 
migo. 

Omer. Y cómo? | : 
Van.. Acabo de decir al general; amigo mio, estoy plena- 
.mente convencido dela inocencia de vueslra hija, y en 
prueba de ello, anhelo el instante de estrechar su 
mano; pues en ese caso, como OS esplicais, me dijo el 
conde, el disfraz de Andrade y el hallarse, en el cuarto 
de mi hija? Andrade, repuse yo, con faz serena, esta" 
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ba.de acuerdo con:el asesino; vuestra hija es demasia- 
do buena y sencilla; ignoro el medio de que ese hom- 
bre se valdria para 'engañarla, y hacerla -c creer otra 
cosa, á pesar de las apariencias: aooisd mu lal 


Omer. Y qué? ! Laien «9 x61] 


Van. El general cree firmemente en ola cdlbabilidad: de 
Andrade. 

Lim. Entre tanto, yo he sembrado esta sospecha entre 
los soldados, que estan: dispuestos, á arrastrarle ..á -la 
menor indicacion. 

Van. Y esta tarde, cuando vengamos del campo enemi- 
go, presentaré al general los tres. testigos, y le haré 
ver, que para evitar un suceso que repugna à la. reli- 
gion y á la moral, convendria que: Andrade recibiese 
la muerte en su mismo calabozo, secretamente; pues 
si fuese en püblico, el odio del soldado no quedaria 


"satisfecho, sino despedazándole por su misma mano. 


Omer. Bravo plan! 
Lim. Ya veis, como podemos:descansar: tranquilos. 
Omer. Pero, y en cuanto á ese ataque que vamos a dar 


al enemigo... Será cosa de que se descompongan nues- : 
tros planes fuera dea plaza; nuestra secreta corres; 


‘pondencia con ellos?... 

Van. Nada temais, Omer; ya' sabeis que sé mascar A dos 
carrillos, como dice Limburg. 

Lim. Caminamos sobre un volcan, es cierto, pero de esta 


doble negociacion en que andamos, podemos prome- 


ternos inmensas ventajas. 


Vas. Pronto nos dividiremos por el sol que mas calien- 
te; si mi enlace con Julia no se verificase, ya no ha-' 
bria duda, abririamos al enemigo las puertas dela 


ciudad. 

Omer. Callemos. 

Van. Y preparémonos para el ataque. En ‘cuanto al -ca- 
pitan Urbina, yale preparo una caida, de la cual no se 
levantará tan facilmente. (vanse por el: fondo.) 


ESCENA IH. 


JcLta, poco despues Unsina; aquella sale por la izquier- 
da, este por el fondo. 


Jut. (al verlos marchar por la puerta del fondo.) Ah! 
(se queda d la puerta hasta que desaparecen.) Si es- 
tara alli! (se dirige al balcon.) Urbina! Urbina! Sú- 


bid. Ah! Se me ha quitado un peso del corazon!... . 
“Le salvaré, Dios mio, le salvaré! Vuestra inmensa : 


bondad no me ha restituido 4 mi padre para que le 
pierda otra vez de un molo ignotminioso! El ascen- 


diente de Mariana acabará de convencerle, no 1o dudo, : 
y entonces podrá apartarse de esle silio de horror; ine 


estremece el pensarlo. ` 
Uns. Julia! 


Jut. Creo que le hemos salvado. Ya sabeis la influencia - 
que goza con mi padre esa muger, Mariana, á quien | 
creé santa; pues, bien, la he cogido del brazo y la he: 
dicho: tú me robaste a mi padre, restitúyemele, arró- 
jate à los pies del general, y pidele el perdon de Joan . 


Andrade, contra quien renacen de nuevo las sospechas, 


puesto que el coronel Vanders vuelve á solicitar mi: 


mano. 
Uns. Qué escucho! 
Jur. Nada temais. 
Urs. Y bien, decid. 


JUL. Mariana acaba de entrar precipitadamente en: Aë 


cuarto del general; si alcanza el perdon, os llamarán 
. para que le pongais en libertad como 'cápitan de la 
guardia. Corred, poneos alli, al lado de la puerta, á 
fin de qüe no se "pierda un instante. 

Uns. Ah! (vase corriendo por la izquierda. ) 


ESCENA. Iv. 
Aen, poco despues rage, ` 


Jua. Centphndes por donde se fue Urbina.) Mariana c» 
del euarto de mi padre, abraza 4 Urbina; ya se salvó. 

Gracias, Dios mio, gracias! Asi: quedará ' sepultado" en 
mi corazon ese fatal secreto que arrastraria al sepulcro 
al pobre anciano que tanto me ama. oa jr cord 
“yo te bendigo! 


‘Urns. Está libre! 


Jun. Oh!) 9X4 

Urg. El general dispone que le ponga ¡norte 
-en libertad, y le acompañe: hasta : gege, del radio. de la 
«plaza. ect: Je 

Jer. Podré abrazarle? NUT 

Uns. Es imposible; un instante nos perderia. 

JuL. Pero, .verle, verle aunque de lejos. SC 


"Una. Mirad, asomaos á ese balcon; pasaremos por deba ` 


jo, pero no desplegueis los labios, podrian obser- 
varos, 

Jer. No, perded cuidado, no people 'upa' -sola 
palabra; 

Uns. Adios. (vase por la izquierda. ) 

Jur. El cielo guie vuestros pasos. (Ah!) fiai de Yan- 
ders, que aparece en la puerta del fondo. ) 


ESCENA V. 
JULIA, VANDERS. 


Wan. (Julia! Echémosla de enamorado.) Angel hermo- 
so! Mi corazon anhelaba encontraros sola... He 

JuL. Caballero!... 

Van. No os turbeis, J ulia; ya sabeis cuanto 08 amo. 

Jus. Oh! Si. 

Van. Deseaba pediros perdon por -una tejas sospecha, 
hija del acendrado amor que os profeso; sospecha que ` 
me arrebató por algunos dias la ug de aleanzar 
una dicha que tanto deseo. 

Jur. Os perdono. - 

Van. Si fuese un secreto el motivo que indujo 4 Juan 
Andrade a introducirse en vuestro cuarta, yo. p res- 
peto. 

Jo. Jgnoro la €ausa que le impulsó á hacerlo; ep. cuanto - 
-á mi, se trataba de salvar la vida de un hombre. qué 
me parecia honrado, y debia interceder por él; este es 
el secreto. 

Van. Os creo, hermosa Julia; sois tan buena!... Pes òs 
equivocais en cuanto al juicio que formasteis de An- 
drade; es un malvado! ` * 

Jur. Un malvado! 


|| Van. Si, hace un instante iba 4 poner en conocimiento 


de vuestro padre, un descubrimiento que hemos he- 
‘cho esta mañana; ya estará solo," pori -- (og d 
entrar.) 
JuL Un descubrimiento? 
Van. Si, hay tres testigos que deponen contra as 
Jut. (Ah!) i 
Van. Julia, volveré á veros; el amor en Lc arde en mi pe- 
cho.... (va d entrar.) B) 
Jur. Vuestro amor! (Si pudiera apartarle de aque j v 
Van. Dudareis que es muy grande?. d 


Jur. Vanders,siempre os he visto tan dps tan... 


Van. Angel mio! 

Jur. Lo ultimo de gue os acordais: es de mi. d 

Van. Eso creeis? Toss 

JuL. Los negocios de la guerra. os ocupan tanto.... 

Van. Pero siempre alcanzais en mi corazon el primer lu- 
gar; vos, la mas hermosa de Flandes, y la mas valien 


Ki 


^ 


te! Oh, si! pensais. que es poco para mi esa: circuns- 
tancia? Una muger 4 quien el marqués de Villafranca 
, nombro alferez sobre el campo de batalla! ` ` 
JuL. Y sin embargo, a vos, que ya entonces deciais que 
me amabais, no se os ocurrió hacerme un presente, 
que por venir de vuestra mano, «hubiera yo Lenido: en 
alto aprecio. 
Van. Un presente! Perdonadme, los negocios de la guer- 
ra. Hablad! : 
Jur. Con cuanto gusto hubiera yo aquel dia ceñido una 
espada que os hubiese pertenecido! 
Van. Angel mio! Quereis.... (va d quilarse Jo es- 
pada.) ` l 
JuL. (reparando en la espada.) No es-esa` la que yo 
quisiera... 
Van. Ah! mi espada de batalla, conocida en todo el ejér- 
cito por la preciosa labor de su empuüadura? Me la iba 
a ceñir para el combate de hoy. 
JoL. Si, aquella. Mirad, de un instante á otro vais á caer 
- sobre los enemigos; pero y si la suerte delas armas os 
fuese contraria; y fuera asaltada la plaza? Entonces, 
ya veis, tendria yo que defender mi casa, como ‘hizo 
en otro tiempo Catalina Portocarrero: Oh! Catalina 
ceñia tambien una preciosa espada, regalo de su 
amante! i 
Van. Julia, perdonadme, no habia adivinado vuestro ca- 
riño. Vuelo 4 complaceros; ya me estará un criado 
aguardando con ella, abajo en la puerta de mi cuarto. 
(vase por el fondo.) 


ESCENA Vi, 
Junta. 


Ah! se fué!... Si habrán pasado! (se precipita al bal- 
con.) Nolos veo! Con qué angustia me tenia ese hom- 


bre! No vienen, no vienen. Dios mio! ya no le veré: 
mas! ay! (dando- un grito de alegría.) Ahora pasan. f= 
(para si.) Padre mio! Padre mio! No olvidaré jamás |: 


esas miradas que me trasmiten el cariño que revosa de 
vuestro corazon. Adios! Adios! Ya se alejan, vuelve 
la cabeza incesantemente. (poniéndose de puntillas.) 
Ah! si pudiera acompañaros!... Esperemos que la Pro- 
videncia nos reuna algun dia! Ya llegan al ángulo de la 
muralla! Van a dar la vuelta! Adios! Adios! Va estan 
fuera del rádio de la plaza! Qué temor me asalta! Si 


caera en poder de los enemigos!... Oh! no desconfie- : 


mos de la Providéncia. Va à venir ese hombre! (enju- 
gándoselas lágrimas.) si 


ESCENA. VII. 
Ir, VaNDERs, con una espada en la mano; 


Van: El coronel Vanders, tiene la honra de depositar sa 


mejor espada en manos de su amada y de.... su al. | 


ferez. 
Jot. Gracias, coronel, yo la empuñaré con valor, si lle- 
gase un dia de peligro.-((omdndola.) Pero no se lo ha- 


beis de decir A mi padre; ya sabeis la oposicion que 


tiene..... : 

Van. Y á pesar de eso, hay quien, asegura que habeis 
aprendido la esgrima. ` € i 
Jut. Un poco. (mirando dentro.) Ah! mi padre sale, 
` permitidme.... (vase corriendo por el fondo, llevdn- 

dose la espada.) 


ESCENA VII... 
VANDERS, poco despues el GENERAL. 


Van. Bueno seria, que despues de todo, me amase esta 


Dos españoles en Flandes. 
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muchacha! Qué diablo! Me ha sorprendido zg: ea. 
rino. | f 

Gen. Querido Vanders? 


VAN, General, estoy á vuestras órdenes, 


Gen. Está todo prevenido? : 

Van.» Las columnas que van á salir de la plaza estan ya 
reuniéndose en las cuatro puertas, y al sonar la trom- 
peta podrán caer de improviso sobre los enemigos. 

Gen. Hace un instante, cuando os separasteis de mi, 
comprendi que deseabais hablarme á solas. 

Van. Lo deseaba, general; tenia que comunicaros un des- 

, cubrimiento. 

GEN. Hablad. 

Van. Hay tres testigos, tres hombres honrados, pron- 
tos á jurar sobre una cruz, que una hora antes de aco- 
meteros aquel malvado, Je vieron conferenciar secre- 
tamente, con el maestre de campo Juan Andrade, de 


| - quien recibió algunas monedas-de oro. 


Gen. Cielos! 450; 

Van. Ved, sí mis noticias eran ciertas. El! El era el au- 
tor de esa trama infernal. 

Gen. Vanders, nos hemos perdido. : 

Van. Qué decis? 

Gen. Acabo de ponerle en libertad. 

Van. A quién? 


. Gen. A Andrade! 


Vans Qué habeis hecho, general? Pero cuando? Por qué? 
Gen. Como no habia contra él mas que sospechas, esa 
: muger, Mariana, me ha arrebatado su perdon. 


~ Van; Nos hemos perdido, si, porque ese malvado os bus- 


cara otra vez hasta que hunda el puñal en vuestro 
seno. 

Gen. Tal vez habria remedio; volad, va à salir de Ja 
plaza, por alli. (señala a la izquierda.) 

Van. Ira del cielo! (vase corriendo por la izquierda, ) 


ESCENA IX. 


GENERAL. 


Un. estraño: misterio rodea 4 cuanto: me sucede. El 
maestre de campo Juan Andrade armado de un pu- 
Dal, contra mi pecho! El! no ha mucho tiempo la glo- 
ria del ejército español! Y Julia le defiende... Mariana 
asegura su inocencia con lágrimas y juramentos, y 

* Urbina, de cuya lealtad no puedo dudar, le patrocina 
püblicamente.... Y. el hecho es cierto; Vanders, no es- 
trecharia la mano de mi hija sino estuviese cierto de 
la pureza de sus pensamientos. Me pierdo en conjetu- 
ras. Van á dar las dos, hora en que debo hallarme a 


~ lacabeza de mis soldados. Les he prometido una  vic- 


toria, y la.tendrán; Ja herida que me postró en el le- 
cho hace ocho dias, está completamente curada, pue- 
do entrar en combate sin.... (rumor y voces dentro.) 
' Qué es esto? (aparece en la puerta del fondo Andrade 
con la espada desnuda; como defendiéndose de algunos 
soldados.) le i 
wy bt ESCENA X. 


El GENERAL, ANDRADE, .UnBisA, SoLDADO 2.O sòlda- 
dos que permanecen en la puerta. 


Ges, Andrade! El asesino! (retrocede.) 

‘AND, Señor conde! 

Sor.9.9 General, por'mas que hemos procurado impe- 

` dirle la entrada... 

(Asp, Me he abierto paso hasta llegar á 
senciae ` Lo 

‘Gen. Quereis arrancarme la vida? Primero... (echa mano 
d la espada.) ` EE onu 

YND. Señor conde, en la familia de los Andrades, no 


vuestra pre- 
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hubo jamás ningun asesino. 

Gen. Acabemos, qué pretendeis? 

AnD. Hablaros a solas. 

Sor. 2,2 General, no os ficis... 

AND. Callad! bing hod ied es 

GE. Retiraos: (Urbina y los soldados se retiran por la 
puerta del fondo, estos © con alguna: repugnancia. T: 
mento de pausa.) 


iS ER XI. 
EL GENERAL, ANDRADE. 


Anp. Ante todo, os doy las gracias mas cumplidas por 
haberos merecido la libertad de que disfruto. 

Gen. Al darosla, presumia que os Mejariais de la plaza, 
con lo cual hubierais ganado mucho. 

AND. Sala de ella acompañado de mi fielamigo Urbina, 
cuando al oir de su boca una nueva que yo no espe- 
raba, retrocedi, sin hacer caso de sus ruegos. 

Gen. Una nueva? - 


An D. Supe que el coronel Vanders, pretendia de nuevo 


la mano de vuestra bija. 

Gen. Y por eso volveis? 

AND. Si, porque ese enlace no se verificará mientras’ yo 
viva. 4. 

Gen. Qué escucho! Y quién sois vos para mezclaros- en 
los asuntos de mi casa? (Cielos, seria su amante!) 
Hablad. Estais loco? 

AND. Seüor conde, al alejarme de esta plaza, llevaba el 
dolor en el corazon y la verguenza en el rostro; la ver- 
guenza de arrastrar una sospecha que me deshonra, 
pero me alentaba laesperanza de escribiros, pare 
pandoos Jos peligros que os amenazan. ' 

Gen. Qué decis? * 


AnD; Mas cuando supe:que vuestra hija iba a estrechar’ 


la mano de ese hombre, no fui dueño de coute- 
nerme. n 

Gen. Estoy absorto! ` 

AnD. Escuchadme. Cuando fui preso, me dejaron algu- 
nos instantes con el malvado que 0só-levantar un puñal 
contra vuestro pecho. Al verme á su lado, y con igual 
trage al que llevaba, me creyó de los suyos, y aven- 
turó algunas palabras; fingí estar en-el secreto, y se 
' lo arrebaté. ; 

Gen. Hablad. 

Anp. El asesino era un instrumento ciego; pero el que 
mueve su brazo, disfruta de vuestro favor, de vuestras 
distinciones. 

Gen. Acabad. 

AND. Quereis saber su nombre? 

GEN. Si. 

Anp: Vanders! 

Gen. Callad! Callad! Sois un calumniador, un ECK 
No basta mi sangre 3 mis crueles enemigos, pretendeis 
envenenar mi existencia, robarme la paz de mi familia, 
de mi casa? Vanders! Amado en el ejéreito por sus 
virtudes! Vanders! A quien: debo la vida! Quién sino 
él, se interpuso entre el asesino, esponiéndose á reci- 
bir el golpe que llegó à mi debilitado por au bra» 
z0? Callad! Callad! Sois un mónstruo. Vanders! Mi 
hijo! 

AND. 


Señor conde, la verdad es como las piedras 


preciosas.;. es preciso. buscarla mucho para. encon-. 


trarla. 
Gen. Me habeis destrozado el corazon. 


AND. Mi obra está empezada, me faltan pruebas para | 
pero be, || 
: Van. El general! 
| AnD. El general. 


sostener la acusacion que acabo de hacer, 
sembrado la duda ep vuestro pecho. 
GEN. No, no. TO 


; AND. Vos no lo sospechais todavia, pero ya se ri apo- 
derando de vuestro corazon. General, haced'una prue- 
ba; el preso se halla cerca; hacedle: venir, ‘prometedle 
la libertad, si descubre el nombre de los:culpables.: 

Gen. Ah! si; lo haré, lo: haré para confandiros::Urbina ! 
(se presenta. Urbina en la puerta del. fondo.) 00 


ESCENA. XH. 
EL GENERAL, ANDRADE, Unniná. ` ns 


D 


: Uns. Señor. 


Gan. Haced que el reo, sea io, 3 A mi ‘pres 
sencia. 
Uns, Al punto. (vase por la izquierda del foro. Ns) 


¿ESCENA XIII. d 
Er GENERAL, ANDRADE. | gier ` 


Gen. La acasacion que: fulminais contra un: inocente, n 
hace aparecer á mis ojos. como. el hombre mas malva . 
do de la tierra, Juan Andrade , : no habrá clemeneia 
» para vos; habeis despertado mi justa indignacion; eul- 
^pable ó no, yo os devolvia la libertad, pariin caido de 
nuevo en mis manos; ay de vos! .. > dul sd 

AnD. No temo los peligros; desprecio á la nigebes he 
«jugado mi vida en esta partida, pero. mi, conciencia: no 
'Aolera que-una mano manchada con da: ger zi Ge pa- 
dre, se enlace con la de la hija. nog 

Gen. No puedo soportar vuestras palabras, ni tengo pa- 
ciencia para esperar. Soldados. (se presentan en la 
puerta del fondo.) No le perdais. de vista. (vase por 
donde se fué Urbina.) 

Sox. 1.° Está bien, general. (se quedan en fic purse del 


foro.) 
ei - ESCÉNA XIV. 
a VANDERS. 


: Van. do ahora por la Tee ) Han. ilio: en varias 


direcciones... qué miro! Soldados! 

Asp, Nada temais, valiente coronel Vanders. 

Van. Prendedle! (los soldados hacen la accion de entrar 
sin pasar de la: puerta.) ` Liga 


Asp, Estoy preso. ew 
Van. Veinte escudos de oro.al que há logrado su. cap 


tura. 134 


| AND. Kdtrebéddiols à á mi; me he presentado. 


Van. Vos? 

AND. No miento. 

Van. (Estemos prevenidos:) : 

Anb. Me gusta despedirme d de los amigos, A queria daros 
un abrazo. 

Van. Mi amigo! 


Ann, Oh! si! Me aseguraron que debo la liberlad al e 


recido favor que alcanzais con el general. ` 


: Van: Si oslo han dicho, os engañaron, 
AND. Eso es porque no quereis que os lo agradezca; v vos 


haceis el bien y escondeis la mano. Sois tan. bueno! 
Pero la verdad, amigo mio, siempre se descubre; estad 
seguro de ello. 


VAN. Acabemos. Soldados, este hombre está Acusado Pie 


„un crimen horrendo; en nombre de vuestro genera], 
os mando que le conduzcais à los calabozos de la fore” 
taleza. (algunos soldados se acerean.) 


"Asp. Soldados, libraos bien de. poner vuestras manos. 


sobre mi; aguardo al general en este sitio, "asi me lo 
ha ordenado. 


Dos españoles en Flandes. 


Van. (Cielos!) ) LY d 

ESCENA XV. | 

ANDRADE, VANDERS, SOLDADOS, URBINA, LAIDER,. custo. 

diado por el sargento y ocho soldados con armas, Salen 

por. la derecha del fondo; un momento despues el. Ge- 
NERAL. 


Uns, El conde?... (como preguntando por él.) 

Van. (Qué miro!) 

Sor. 2.? Se fué por este lado. 

Uns. He venido por el opuesto, porque no me lalerrum- 
piesen el paso. à 
Gen. (entrando- por la izquierda del fondo.) Estabais 
aqui? Retiraos. (se retiran lodos y se "quedan en 
la puerta del fondo, menos Vanders, Andrade y 

Laider.) 

Van. General... : 

Ges, Voy á confundir á los malvados. Cómo os lla- 
mais? 

Lat. Gerónimo Laider. 

GEN. Cuál es vuestro ejercicio? À 

Lar. Fuí estudidnte en Amberes, luego fabricante de 
paños en Mons, hoy no tengo profesion conocida. 

Gen. ¥ por qué? abus Y. 

Lar. Por vosotros, por los españoles, que estais aniquilan 
do á mi patria; à vosotros debo el ver arrasadas mis 
fábricas, arruinada mi fortuna. 

Gen. Se os acúsa de un crimen. 

La1.:Qué cometí. 

Gen. Por el cual. vais a ser condenado & muerte. 

Lat. La espero. 

GEN. Podeis obtener vuestra libertad A poca costa. 

Lat. Cuando un pais gime bajo el peso de la esclavitud, 
la libertad individual debe avergonzar á los hombres 
de corazon; ; 

Gen. Sois'un fanático. 

Lar. Y vos un tirano. i j 

Gen. Teneis cómplices; revelad sus nombres y podreis 
marcharos á donde querais. : : 

Lai. No cometeré jamás esa bajeza; para eso me habeis 
hecho salir. de mi calabozo? 

Van. (ap. al General.) Señor conde, me ocurre un. me- 
dio para quedeclare; si este hombre tuviese hijos... yo 
le recordaré su cariño, la horfandad y miseria en que 
los và à dejar. 

Gen. (Decis bien.) : 

Van. (Dejadme solo, yo le obligaré à declarar.) 

Gen. (d Andrade.) Esperad vuestra suerte en aquel 
cuarto. 

AND. Señor conde... 

Gen. (d los soldados.) Hacedle entrar. (Andrade éntra 
enel cuarto de la derecha, y algunos soldados se que- 
dan d la puerta. El General se retira d la del fondo 
donde permanece con Urbina y algunos soldados, dejan- 
dose ver de cuando en cuando, mientras dura la si- 
guiente escena.) 


ESCENA XVI.. 
Lainer, Vanpgrs, en el proscenio. 


Van. Bien Laider; te has portado; no esperaba yo me- 
nos de tu valor. 

Lat. Sobrado motivo tenia para delataros; por qué de- 
tuvisteis mi brazo cuando le levanté para descargar 
el golpe? i 

Van. Porque algunas horas antes, os buscábamos por to- 
da la ciudad para anunciaros que no le dierais. 

Lat. Cual es la causa? 

Yan. La liga secreta de que formo parte, habia resuelto 
que un hombre como tú, debia llevar á cabo otra em- 
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y. presa de mayor riesgo, de mayor gloria. 

Lat. Esplicaos. 

Van. Se dispuso que os encargaseis de despachar el mar- 
qués de Villafranca; general de todas las tropas espa- 
ñolas en Flandes. 

Lar. Ese cra mi deseo. La muerte de este hombre no me 
proporcionaba el renombre que la del primer ti- 
rano. 

Van. Todavia puedes consumar aquel hecho. 

Lar. Cómo! ` 

Van. Delatando á tus cómplices, obtienes la libertad. 

Lar. Quereis callar! 

Van. Por una estraña fatalidad que nadie se esplica, el 
maestre de campo Juan Andrade aparece como autor 
de esta trama; ese hombre, uno de los enemigos que 
mas debe temer la Flandes; pues, bien, de un solo 

. golpe nos deshacemos de él y... 

Lat. Os comprendo; estoy pronto, 

Van. Decid que aceptais la libertad por vuestros hijos. 

Lar. Bien. 

Van. Señor conde? 


ESCENA XVII. 


VANDERs, Laings, EL GENERAL, URBINA y soldados en 
la puerta del fondo; ANDRADE en el cuarto de la dere- 
| cha, y algunos soldados d la puerta. 


Gen. Delata á sus cómplices? 

Van. El amor de padre nos ha salvado. 

Lar. Pero, quedaré libre, gengral? Podré salir de la pla- 
2a, volar al lado de mis hijos? ` ` 

Gen. Si, yo os lo prometo. (d un soldado.) Le acompa- 
ards hasta el último de nuestros parapetos. 

Lar Pues bien, mi cómplice, es el maestre de campo 
Juan Andrade. : 

Van. Os lo dige, general? 

Gen, Villano! 


| Van. Marchad. ( Laider: se vá por el fondo acompañado 


de un soldado.) 

GEN. Ese monstruo! (se oyen las dos.) ~ 

Van, Las dos! 

GEN. La hora señalada para el combate; Urbina, corred, 
decid al Ayudante que mande tocar al corneta aposta- 
do en la torre de la. catedral; entre tanto habré llega- 
do A mi puesto. (vase Urbina.) Vanders, disponed 
que ese hombre sea encerrado con toda. seguridad, á 
vos 0s fio este servicio, y en mi cuarto os aguardo. 

Van. Está bien, señor conde. 


ESCENA XVIII. 


Vanpzns, el SanGEgNTO, y los soldados que custodiaron 
^ d Laider. 


Van. (ap. con el sargento.) (Sargento?) 

Sak. (Qué mandais?) 

Van. (El maestre de campo Juan Andrade, atentaba 
contra la vida del general.) 

San.-(No se dice otra cosa en la ciudad.) 

Van. (El preso acaba de obtener su libertad por haber 
revelado: su nombre; os voy á encargar una co- 
mision. à 

Sar. (Mandadme.) - 

Van. (Le vais à conducir a los calabozos, pero al atrave- 
sar el primer patio... es preciso que muera.) 

San. (Qué muera!) 

VAN. (Si, porque en el segundo patio, os lo arrebata- 
rian los soldados de mi tercio, y loarrastrarian por la 
ciudad ; debemos evitar ese escándalo.) 

San. (Está bien, coronel; serán cumplidas vuestras ór- 
denes. Le despacharé.) " 


[r4 
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Van. (Contad con mi' protección: ) (vase por. el fondo.) 


ESCENA XIX. 


El SARGENTO , los soldados, poco despues ANDRADE, 

y un instante despues Juria , vestida de amazona con 

espada y. sombrero con: plumas; sale por la puerla 
de la izquierda. 


San. Soldados, vamos áconducirleálos calabozos. Salid. : 


(d la- puerta.) 

AND. Qué me quereis? 

San. Daos preso. xe i, 

AND. Preso! bf 

Sar. Vuestra espada. 

AND. Primero... 

San. Morireis aqui, (le apunta con el mosquete. j) 

Jur. (sale ahora.) Cielos! 

Sar. Este hombre, el asesino de vuestro padre, intenta | 
resistirse, 

Jur. Y por qué? De qué se trata? 

San. De llevarle preso a los calabozos de la fortaleza. 

JuL. Y se defiende? 

San. No quiere entregarme su espada. . 

Jur. Sargento, no sabeis cumplir con, vuestro deber; 
no sabeis. haceros respetar. A ver! Esa espada! (An- 
drade se quita la espada y se la vá d dar d Julia.) 
Tomadla vos. (d un soldado que la toma.) No man- 


cho mis manos con la espada de un asesino. Ni pere ` 


mito que mancheis las vuestras. (al soldado que la: 
arroja. al: suelo.) Lo veis, sargento? 
Sar. Señora.. 
JuL. Soy vuestro alférez. 
Sar. Mi alferez... 


Je, Enla milicia se ha de tener firmeza en el Mando, 1 


ferocidad en el semblante. (se pone muy seria.) 

Sar. Mi alferez. 

Jui, Aladie. (dos soldados atan d Andrade los brazos: 
a la espalda.) Vive Dios! Sino llego a tiempo, señor”. 
sargento, buena cuenta hubierais: dado de vuestra 
comision. Id a reuniros con vuestra compañía. 

San. Eso no es posible; estoy encargado de este: sér- 
vicio. 

Jur; Sargento, obedeced á vuestros superiores. 

Sak. Pero... esan reo de consideracion, atentaba contra 
la vida de vuestro padre. 

JoL.. Y quién mejor que una hija sabrá defender la vida 
de su padre? 

San. (ap. d Julia.) (Es que se trata de despacharle... 
Sabeis vos, señora, digo, mi-alferez, lo que quiere 
decir despachar, entre nosotros? 

Jor. (Ya: es comprendo.) (hace la accion de dis- 
parar. i 

Sar. (Pues al ilegar al primer patio...) 

Jur. (Le despacho.) 

San. (Y lo hareis?) 

Jur. (Mejor que vos.) 

Sas. (Y si me reprendiesen por Haber abandonado este. 
ser vicio?). 

Jut. Os lo manda un alferez, que goza del: favor del 
general; yo os salvaria en todo caso.) 

Sar. (Mi alferez, á la orden.) (saluda y vase.) : 


7 ESCENA XX. 
JULIA, ANDRADE, soldados. 


Jtt. Soldados! Firmes! (saca la espada. ) Ira de Dios! 
Este servicio, amigos cios, nos va A quitar el boun 
de las manos, porque mientras le desempeñamos, ess 
` taran nuestros camaradas dando el asalto al. enemigo; 


+ 


i Lim. Esta bien. (vase por la galeria.) . . 
Quer. Sereis obedecido. (idem.) . 


Dos españoles en Flandes. ` 


lo siento. Ah! me ocurre una cosa; este hombre está 
alado y sin armas; dejádmelé á mi’ solo, yo, le condu- 
ciré, y si hace el menor movimiento, le” embanasto. 


chad de frente, y cuidado'con volver la cabeza. (dirá ` 

estás últimas palabras con voz firme para que las viget 

los soldados.) Sut 
ESCENA XXI. 


JULIA, ANDRADE, poco despues Deg, 


"Aan, Hija mial 


JuL. Ahora, solvaos. (le Geier, We o tot 
AND. Dame tus-brazos: (se abrazan) 10 : 
JuL. No perdamos tiempo. (Andrade cogi su espada y 
AnD. Me salvas la vida! 3 

y los soldados? 
Jur. Está libre. ` ; TPOS lico 
Unb; Libre! , ¡$ 


trando por la izquierda.) 
AND. Adios, hija mia! 


corneta ) Cielos! la señal del combate! Qué fuego co- 


con gloria nuestros nombres. t 
FIN DEL 'ACTO SEGUNDO. D. tm 


ACTO TERCERO. ` 


edificio; á Ja derecha otra mas pequeña y forrada de 


ta, una mesa con libros, papeles y recado de escribir. 


algunas luces que habrá sobre la mesa. 


ESCENA PRIMERA.. 
"VANDERS, Limpore, Onin: 


hse ir 


Lus. Y bien, lo habeis leido? Qué responden? Sacadnos. 


de la ansiedad en que estamos. 


Limburg no puede. ser mas natural; aclarad nuestras 
dudas. La habeis leido? 


| Van. Lo guardo en el pecho, cerrado. conforme loacabé- 
de recibir; tened calma; lo primero, es deshaeeenns de 


nuestro principal enemigo. 
Lim. Está firmada su: sentencia, que se llevará á a SE de 


existir. 


Van, Pues bien, entonces podremos entregarnos de lleno 
á ese negocio. Veremos si el enemigo acepta: nuestras 


lemos; ved si hacia bien en no abrir el pliego. (fin-- 
giéndo dar órdenes.) Id, pues; á los dos os-encargo Ja 
seguridad del reo; que se egecute la sentencia, con el. 
orden que previenen nuestras ordenanzas. 


En el fondo una galeria practicable, y en el testero una- 
puerta grande de dos hojas, que se abre hácia la este- 
na y dá paso 4 la calle.’ La escena está Witsel: me 


un instante a otro; cuando amanezca habrá | dejado de: 


proposiciones. Qué miro! El general se acerca, disimu- : 


al enemigo, que esta rebosando en oro. Por vosotros; 


‘Ea; à vuestra compañia. (vanse corriendo los soldados ` 
con muestras de alegria.) Y vos, señor bribon! Mar- ' 


d 


la envaina.) EA? 


Urs. (viene corriendo.) Ay! (abraza á Andrade. dies 


Jur. Condacidle a la puerta secreta que dá al campo: E. 
Urs. Venid, veuid. (se lo lleva-de la WA cast dtras« ` 


Jur. Adios, padre mio! (se oye dentro y a Le Ge una . 
munica a mis venas ese sonido! Me abrasa la frente! : 


Alli! Ali! Catalina Portocarrero, la historia repetirá : 


Ped Af 


Una sala distinta 4 la de los actos. anteriores; fla. 
izquierda una puerta que comunica con el resto del 


hierro; se abre hacia dentro. A pocos pasos de esta puér--. 


Omer. Dice bien, coronel Vanders; la: impaciencia de: 


Dos. españoles en Flandes. Ag: 


ESCENA e A l A e Ü « Y 
Vanpers, él GENERAL viene por ‘la izquierda. 


Gen. (entra ahora.) Vanders? 

Van, Vos aqui? 

Gen. Si, amigo mio, no he podido descansar un solo 
instante en toda la noche. Se llevó á: cabo la sen- 
tencia? i i 

Van. Son tan lentas las formalidades á que hay que 5u- 
jetarse en la milicia... - 


i 


Gex. Urbina! Urbina! Tambien él! Nunca lo’ hubiera. 


creido; le suponia mas honrado, mas caballero. 

Van. Ya veis como mis sospechas eran fundadas. 

GEN. Quedaria muerto en el campo? Gen 

Wan. De ningun modo: ayer 4 las dos, cuando salimos a 
asaltar á los enemigos, se le vió á la cabeza de su 
compañia, donde. permaneció hasta el instante de 
romper cl fuego: Despues nadie dà razon de su per- 
sona. Los enemigos levantaron) el sitio; si. hubiera 
-muerto, se hubiese hallado con los que se recogieron 


-;gntes de ponerse el sol. La bondad de vuestro carac- 


ter, señor conde, os hace ser tan indulgente.con los 
culpables! Urhina vió perdida'su causa, preso y: proxi- 
mo 4 morir A su amigo, y he ahi el motivo de su des- 
aparicion. UM ; 

Gen. Forzoso es creerlo; ET 

Vani En cuanto 4 Juan Andrade, merece el castigo que 
se le impone; ademas de la conviccion, existe un de- 
lito-real'y positivo; hace un instante acaban de: anun- 
ciarme la muerte del soldado á quien hirió cuando. le 
prendieren en el campo al intentar su fuga. 

Gen. Y no sabeis quien la protegia? 

Van. El sargento 4-quien dí orden para que le encerrase 
en el calabozo, murió ayer en el combate, pero un 
soldado me asegura que vuestra hija... 1 

Gen. Lo sabeis tambien, Vanders? Y A qué atri- 
buir?... - it 

Van. A su bondad, señor conde; no busquemos otra 
causa; los malvados se cubren de todas las apariencias 
que pueden hacerles aparecer virtuosos; por eso ayer, 
cuando nos anunciaron la prision de Andrade, os 


encargué tanto el sigilo, y he procurado: que nadie: 


hable de tal suceso, evitando asi que llegue a noticia 
de Julia. : 
Gen. Lo ignora completamente; 
mida. . i; 
Van. Cuando despierte, ya: habrá dejado de existir el 
maestre de campo Juan Andrade. 
Gen. Morirá antes de amanecer?. 


la acabo de ver dor- 


Van: Asi lo he dispuesto; los soldados se empeñaron 


en gue el suplicio fuese público, y ha sido preciso 

+ complacerlos. : f 

Gen. Sabeis, amigo Vanders, que ahora celebro ‘el 
qué os empeñaseis en habitar ese cuarto, tan. lejos 
del mio? 

Van. Por qué, señor conde? +. 

Gen. Os voy á confesar una debilidad; desde mis: bal- 
cones se divisa el sitio en que vá á morir Juan Andra- 
de; ved ahi la causa'de mi venida á este sitio. 

Van. Os repugna ese espectáculo? Accion que os. hon- 
ra, señor conde, pero, el rigor de la milicia»... 

Gen. No hablemos de eso, 

Van. Como gusteis. ` dn "E 

Gen. Mañana, querido Vanders; ya que de todos modos 
habitais mi casa, quisiera que ocupaseis la habitacion 
del piso alto que os tenia dispuesta. 

Van. Yo, gencral, habia pensado no subir á ella hasta 
despues de verificado mi enlace; esa ha sidola causa 


de no aceptarla desde luego. 

Gen. Estais aqui Loan mal! En una sala baja, bastante 
bümeda por cierto, gracias á la proximidad de ese sub- 
terráneo. (señalando d la puerta de la derecha.) 

Van. Está siempre cerrado, como veis. 

Gen. No lo cree asi el vulgo. 

VAN. Pues, qué supone? "E 

Gen. Patrañas de los soldados; aseguran que una noche. 
vieron desaparecer por. esa puerta.á un emisario del 
duque de Saboya. 

Van. (Ah!) Donosa suposicion! 

GE Jana la di erédito;. y sabeis por qué os hablo. de 
ella? 

Van. Por qué? 

GEN. Por distraerme, por apartar de mi memoria... 

Van. Cuán bondadoso sois, general! (Debo apresurar Ja 
ejecucion.) Quereis distraeros? He aqui una biblia. 


MN: CH dadine. (se sienta, coge la biblia y se pone d 
eer. : 


‘Van. Entre tanto, permitidine.... (vase por la galeria.) 


Gey. El cielo os guarde. , 


ESCENA lH. 
El Generar, poco despues JULIA. 


Ges, (lee enla biblia.) «Hablóles otra vez Pilatos; que- 


«riendo soltar á Jesus! Mas ellos volvian á dar voces, 
«diciendo: crucificado, crucificado. Y él les dijo ála 
«tercera vez: porqué? Qué mal ha hecho ese hombre? 
«Ninguna culpa de muerte he hallado en él.» (cerran- 
do el libro.) Dios mio! Será este un aviso del cielo? 
Tendria alguna analogia este pasage con el suceso que 
me ofusca, con la muerte de Juan Andrade? 

JuL. Padre mio! Padre mio! 

GEN. Cielos! Mi hija! 

Jur. Sabeis lo que acaban de decirme? 

GEN. Qué oshan dicho? 

Jet, Mariana, esa muger no, miente; ha venido 4 mi le- 
cho y me ha despertado con una. palabra de muerte. 

Gen. Ah! i 

JoL. Y meloanunciael encontraros en este sitio, la pa- 
lidez de vuestro semblante. Ha sido preso! Va a mo- 
rir Juan Andrade? Decidlo! (momento de pausa.) Ca- 
llais? Ese silencioes su sentencia de muerte. 

Gen. Pero, bien, hija mia; qué misterio revela el inte- 
rés que manifiestas por ese: hombre? Por un malvado, 
que alentó dos veces contra la vida de tu padre? Por 
un traidor y bomicida à la vez? 


Jur. Homicida! 


Gen. Si, dió muerte á uno de los soldados que fueron a 
prenderle. i 

Ju. Pero seria en defensa propia; es inocente, yo os lo 
uro, ` om 

Thes Tú! Quieres volverme loco? Quién mueve.tu labio 
en su defensa? omg TA. | 

Jur. El cielo, si, el cielo! Pensais que puede arrebatarse 
Ia vida à un inocente, sin que se alce una voz para de - 
fenderle? Nunca! Siempre hay un ser que desafia la 
muerte y le patrocina; un ser à quien inspira y fortale- 
ce Dios contra la injusticia de los hombres. 

Gen. Julia, te engañaron; Andrade es culpable, y no era 
él sulo;. quieres mas pruebas? La desaparicion de su 
amigo Urbina, de ese malvado. 


Jet, Nole caiumnieis. Si Urbina ha «desaparecido, ` bus- 


cadle entre los muertos que se recogieron; solo la 
muerte podria causar su desaparicion. Llorad, pues, à 
uno de vuestros mejores soldados. 

Gen. El! l 

Jur. Estoy tan segura de ello, como del amor: que me 
profesaba. . mn de 
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Gen. A li? 
Jut. Ahora que ha muerto, ya no debo ocultaroslo; nos 
"amábamos, pero sacrificaba mi amor a vuestro man- 
dato. 24 

Gen. Julia! 

Ju. Ved, si profesándose él y Andrade un cariño: de 
hermanos, podrian atentar contra vuestra vida. 

Gen. Julia, no turbes mi razon. Mis deberes.... Andra- 
de ha sido sentenciado por un eonsejo de guerra. No 
soy yo solo el ofendido, es la disciplina militar, es.... 

Jur. Pero vos podeis hacer que se suspenda la ege- 
cucion. br de 4 

Gun. Ha muerto á un hombre! Nada esperes de mi... 

Jur. Nada? Pues me sobra valor para defenderle; implo- 
raré la clemencia de ese tribunal; suplicaré A los. sol- 
dados, los armaré si es necesario en su defensa, y le li- 
braré dela muerte ó moriré con él. (vase por la iza 
quierda.) ^ : 

ESCENA IV. 


El GENERAL. 


Julia! Julia! Dios mio! terrible es la situacion en que 
me encuentro. Que hará! Yo debo detenerla. Si salie- 
seá la calle de ese modo.... Oh! no, corramos 4 evi- 
tarlo. (vase por la izquierda.) 


ESCENA V. 
VaxpERs, Omer, Limpune, vienen por là galeria. 


Omer. Abrid de una vez ese pliego, y acabemos. 

Lim. Tomais estas cosas con tanta cachaza, coronel Van- 
dersf 

Van. Ya estamos solos. (saca del pecho un p liego cerra-' 
do, le abre y lee para si un momento.) Aprobadas 
nuestras proposiciones; mirad, vienen al pié del escrito 
que les remitimos. Limburg y Omer ascenderán á 
maestres de campo; Vanders, será nombrado general y 
gobernador de la plaza, vedlo, vedlo; y firma el duque 
de Saboya. 

Lim. De manera que renuneiais 4 los proyectos de enla- ` 
ce, y à permanecer mas tiempo al servicio de los es- 
panoles? 

Van. Una vez aceptada esa proposicion por parte del de 

- Saboya, ya no vacilo en aceptar el partido, pues ven- 
go á conseguir casi lo que me proponia casándome con 
Julia, y haciendo desaparecer á su padre. . 

Omer. Y siempre es mas honroso para nosotros el pa- 
sarnos álos flamencos, entregándoles la plaza. 

Van. Asi les haremos creer, que si tomamos parte con 
los españoles, era con el fin de prestar un gran servi- 
eio á nuestro pais. - 

Lim. Guardais ese papel 0 le quemais? 

Omer. Quemadlo. 

Vun, Le quemaré. (se oye rumor d lo lejos ) Os estarán 
aguardando; la hora se acerca; conducid á ese hombre 
á su ultimo trance. 

Lim. Con vuestro permiso. (vase por la galeria.) 

Omer. Coronel Vanders, quemad-ese papel. (idem.) 


; «ESCENA YI. 
VaNbEns, poco despues URBINA. 


Van. Oh! si, lequemaré; estas pruebas que pueden per- 
dernos, deben desaparecer aplicándolas el fuego (le- 
yendo.) « Vanders,» bien claro lo dice, es dela misma 
letra del duque de Saboya. «Vanders, será nombrado 

_ general y gobernador dela plaza.» (Vanders está de 
espaldas á la puerta del subterráneo; cuando fija la 
vista sobre el papel, aparece en ella Urbina y. va ade- 


-Dos españoles / i 
À > lantándose hasta qaedar frente d Vanders.) Pena me 


en Flandes. 


dá el quemar estos renglones! 
Urns. Por eso vengo a-evitaros ese disgusto... 
Van. Cielos! (dobla el papel apresuradamente y se lo 
guarda en el pecho.) Traidor! `" ` E Cat H Dl 
Urs. Llenadme de improperios. 
Van. Sois un desertor. + 
Uns. Cuando se desierta del ejército para prestar no 
gran servicio, y se presta, son perdonados los deserto- 
res. Me habeis tenido, señor coronel, catorce horas eir 
pie delras de esa puerta. e EE NEE 
Van. Vos? d foe 
Uas. Si, yo; sabia, 6 sospechaba, que recibiais. por ahi 
algunas visitas de nuestros enemigos, y me habia pro- 
puesto sorprenderos- a toda costa, para lo cual, no. 
me faltó-una llave. SET 
Van: Sois un impostor. oni A TA. 
Urs. Verdad es que he pasado la noche sin que ninguno 
- se apareciese, lo cual me prueba que debeis. tener di- 
ferentes conductos. Oh! pero la Providencia. es gran- 
de, coronel Vanders ; si alguna vez llegaseis á.reinar, 
debeis. ordenar, que en vuestro reino ningung-cerra- 
durateuga ojo, porque cuando A través de una-puerta 
se comete alguna traicion, por el ojo de la llave se ve 
la cara á los traidores, y se oyen sus palabras. 
Van. Sois un calumniador. voici 
Urs. Quizá decis bien, porque seguramente ignoro lo ` 
que contiene ese papel; obro por inspiracion; he oido 
solo algunas palabras, que he procurado interpretar 
con-arreglo 4 las circunstancias y á la opinion que ten - 
go de vosotros; que diablo! Me cansaba de esperar y 
he echado el resto. Defendeos. (tira dela espada.) 


Van. Qué intentais? A 

Uns: Echar el resto un hombre como yo, quiere decir,’ 
matar 6 morir. | 

Van. Capitan Urbina! Haceis armas contra vuestros supe- 
riores? Pediré socorro. ri 

Urs. Bien; he aqui un medio, por el cual puedo averi- 
guar si ese papel revela ó no vuestra infame traicion. 
Llamad, vendrán 4 sucorreros, y yo diré: «registrad- 
le el pecho,» si sois inocente, me perdeis; mi muerte 
es segura, por hacer armas contra-mis superiores como 
decis. Llamad, llamad. | DM de 

Van. Capitan Urbina! 


Ce 


‘Urs. No lo haceis? Es porque teneis la traicion: en el 


pecho; ya puedo mataros; ese papel publicará: la inu- 
cencia de Juan Andrade. ) s 
Van. Y cuándo? Cuando-haya espirado en el último su- 
plicio? haste 
Uns. Miserable! Juan Andrade se escapó ayer tarde.de 
vuestras manos, yo le proporcioné la fuga. ` . n 
Van. Pero vos ignorais que apenas salió al campo, cayó 
en poder de mis soldados, y que de un instante á otro 
va à morir. : 
Urns. Gran Dios! i 
Van. (tira de la espada.) No evitareis su muerte, no. 
(escapa por el subterráneo, .Urbina se precipita des 
trás de el; la puerla queda como cerrada.) ; — j 


ESCENA VII. 


El Generar, por la izquierda; poco despues Juria por el 
mismo lado. ` 


Gen. Vanders! Vanders! No está aqui, parece que re- 
tumban en mis oidos los gritos de Julia. Ese interés 
no puede dictarle sino el mismo Dios; qué mas haria 
si fuese á salvar la vida de su padre? 

Jur. Padre mio! He sido rechazada por los soldados; 
nadie me escucha. (se oye dentro y va acercándose 


Dos españoles cn Flaades. 21 


lentamente, el sonido de un tambor destemplado.) Ah! 
Lo ois? Le llevan! Le llevan! Padre mio! vaisá salvar- 
le al pasar por aqui; si, si, le salvareis. 

Gen. Julia, es imposible. | y 

JuL. Imposible! No, le salvareis, porque si muere, sal- 
dria de mi boca una palabra que os llevaria al sepul- 
cro, lleno de horribles remordimientos. 

Gen. Cielos! 

Jur. Una palabra que revelaria su inocencia. Salvadle, 
Padre mio! Mirad que si la pronuncio, morireis de do- 
lor y os negaré el consuelo de que me llameis vuestra 
hija. ; 

Gex. Gran Dios! 

JuL. Miradlo bien. 

Gen. No, 110. : 

JuL. Va 4 salir de mi pecho el secreto que revela su ino- 
cencia; vos mismo la publicareis, apenas salga de mis 
labios una palabra. 

Gex. Yo? Pero hablad, qué secreto es ese? 

Jot. Abrid antes esa puerta v gritad, perdon! ` 

Gen. Esa seria la señal de su muerte, los soldados le 
arrastrarian. 

Jer. Pues bien, que se suspenda la ejecucion; hacedle 
entrar, padre mio. 

Gen. (corre d la puerta del fondo y la abre.) Ayudan- 
te, señores, deseo hablar un instante á Juan Andra- 
de; que pase. (deja de oirse el tambor, aparecen mu- 
chos soldados á la puerta; entra Andrade, que viene 
con su mismo trage, pero sin espada. El general cier- 
ra la puerta, diciendo d los que se agolpan d ella.) De- 
jadnos un instante. 


ESCENA VIII. 
El GENERAL, JULIA, ANDRADE; poco despues URBINA. 


Jur. (mientras el general habla d la puerta, agarrando 
las manos d Andrade.) (Ah!) y 

AnD. (Julia!) 

GEN. Habla, revélame al punto ese secreto. 

Jer. Yo.... no. (d Andrade.) Decidlo vos. 

Urs. (sale precipitadamente por la puerta del subterrá- 
neo, espada en mano, trayendo agarrado d Vanders.) 
Ah! nos hemos salvado, tengolas pruebas de su ino- 
cencia. 

GEN. Cielos! Qué es esto? A Vanders! 

Urn. Al gefe de los traidores. 

Gen. El? 

Uns. Mirad su cara. 

Gen. Vanders, defended vuestra inocencia. (Wanders 


deja caer la cabeza sobre el pecho.) 

Urs. Lo veis? General, he oido, al llegar á esa puerta, que 
se os iba à revelar un secreto, y 

Gen. Que puede salvar 4 Juan Andrade. 

Urs. Pues bien, ese secreto esta en mi mano; ya puede 
publicarse. Tomad. (le dd un papel que saca del 
pecho.) 

Gen. (toma el papel y pasa por él la vista rapidamen- 
ie.) Qué miro! Vanders! Omer! Limburg! Traidores! 
Entregar la plaza! 

Urns. Vuestra hija, Juan Andrade y yo nos habiamos 
propuesto descubrir á los traidores; ved ahi; nuestro 
secreto; el disfraz de Andrade, mi desaparicion. 

GEN. Cuánto os debo! 

Jur. Comprendeis abora, padre mio? 

Gen. Todo io comprendo. Capitan Urbina.... (entregdn- 
dole la mano de Julia.) Sois mi hijo. 

Urs. Qué escucho! 

Gen. Mis brazos. (abraza d Andrade.) 

AND. General, mucho nos ha costado descubrir á los 
malvados. 

Gen. Todavia falta asegurarlos. (va d la puerta dei fon- 
do, la abre de par en par, y entra gran nümero de sol- 
dados, algunos oficiales, Limburg y Omer vienen de- 
lante.) Pasad. 


ESCENA ULTIMA. 


Ei GENERAL, URBINA, ANDRADE, VANDERS, JULIA, 


Omer, LiMBUna, oficiales, soldados. 


GEN. Soldados! Tengo en mis manos un escrito que nos 
dá à conocer á los verdaderos culpables. A los que 
alentaban contra mi vida, à los que nos iban à entre- 
gar á los enemigos. Mi amada hija, en union con el 
capitan Urbina y con el maestre de campo Juan An- 
drade, acaban de arrancar la máscara á los traidores, 
que van A ser juzgados por el consejo de guerra, Es- 
tan entre vosotros. 

Vucrs. Nombradlos, nombradlos. 

Gen. Carlos Vanders, Felipe Limburg, Luis Omer. (los 
soldados se echan sobre ellos y los sujetan. El gene- 
ral, Julia, Andrade y Urbina quedan enmedio de la 
escena.) Proclamemos ahora la inocencia de Juan An- 
drade. 

SoLpaDos. Viva! 


FIN DEL DRAMA. 


Madrid, 1860.— Imprenta de don Vicente de Lalama. 
Plazuela de la Cebada, n. 66. 
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